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or 4 years, whichever comes first

ou 4 ans, selon la premiere éventualité

oder 4 Jahre, je nachdem, was zuerst eintritt

of 4 jaar, wat er eerst komt

0 4 afos, cualquiera que venga primero

0 4 anni, qualunque cosa venga prima

ou 4 anos, 0 que vem primeiro

eller 4 ar, beroende pa vilket som kommer forst

eller 4 ar, alt efter hvad der kommer farst

tai 4 vuotta sen mukaan, kumpi tulee ensin

eller 4 ar, avhengig av hva som kommer fgrst

N 4 XpOVLK, OTTOLO XTTO TX dVO TULMPEL TTPWTO
veya 4 vil, hangisi dnce gelirse

lub 4 lata, w zaleznosci od tego, co nastapi wczesniej
nnu 4 roga, B 3aBUCUMOCTM OT TOrO, YTO HACTYMUT PaHbLLe
abo 4 poku, 3a/1eXXHO Big TOro, WO HacTaHe paHiwe
ili 4 godine, Sto god se prije dogodi

alebo 4 roky, podla toho, o nastane skor

Unn 4 roanHN, KOETOo OT ABeTe HACTBLMU MbPBO
vagy 4 év, amelyik el6bb bekdvetkezik

ali 4 leta, kar nastopi prej

vOi 4 aastat, olenevalt sellest, kumb saabub varem
nebo 4 roky, podle toho, co nastane dfive

sau 4 ani, oricare ar fi primul

arba 4 metus, atsizvelgiant j tai, kas jvyks anksciau

0PN OTPINND ,D02IY 4 IN
uﬁ\%\s&\}\u ¢ Ji
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EN

IMPORTANT
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

FR

IMPORTANT \ o

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE.

DE

WICHTIG

BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

NL
BELANGRIJK
EEEB??lZJIOKRGVULDm EN BEWAAR ALS REFERENTIE VOOR EEN LATER

ES
IMPORTANTE
LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

IT
IMPORTANTE
fL:lEﬁ_?JERF;‘E CON ATTENZIONE € CONSERVARE PER CONSULTAZIONE

PT
IMPORTANTE )
LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA.

SV
VIKTIGT )
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

DA
VIGTIGT
LASES OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL FREMTIDIG BRUG.

F
TARKEAA . . . L
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN.

NO
VIKTIG )
LES N@YE OG TA VARE PA FOR SENERE REFERANSE.
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A

EL

ZHMANTIKO

AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAl ®YAA=TE TO INA MEAAONTIKH
ANADOPA.

IR
ONEMLI

DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE REFERANS OLMASI iCIN SAKLAYIN.

PL |

WAZNE , )

NALEZY UWAZNIE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA OBSLUGI
| ZACHOWAC JA NA PRZYSZLOSC.

RU

BAXHO ]

BHUMATEJIbHO MPOYUTANTE N COXPAHUTE 3TO
PYKOBOACTBO AJ1 MOCIEAYOLWEO NCMONb30OBAHUS.

UK

BAXITMBA IHOOPMALLISA )
YBAXHO MPOYUTAWNTE | 3BEPEXITb Ll IHCTPYKLIT ANS
3BEPHEHHS Y MAMBYTHBOMY.

HR
VAZNO 5 5 5
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA SLUCA] POTREBE.

SK
DOLEZITE . )

POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCU POTREBU.
BG

BAXHO

NMPOYETETE BHUMATENHO N 3ATMA3ETE 3A BbAELN
CMNPABKMW.

HU
FONTOS

ORIZZE MEG AZ ALABBI UTMUTATOT JOVOBELI HIVATKOZAS CELJABOL.

SL

POMEMBNO .
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNE|SO
UPORABO.

4] Oxford |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | Maxi-Cosi

ET
OLULINE
LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES.

o .,
DULEZITE _ _ o
POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POTREBU.

RO
IMPORTANT N <
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

LT
SVARBU ) 5
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

HE nYIa
TONYA)PYY 1YY 27 1PV IRIP

AR
ala
Oliioe aiea yol adaia) g paady )
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EN RU

INSTRUCTIONS FOR USE MHCTPYKLMS NO NMPUMEHEHUIO
FR UK

MODE D'EMPLOI IHCTPYKLLISI MO 3ACTOCYBAHHIO
DE HR

GEBRAUCHSANWEISUNG UPUTSTVO ZA UPORABU

NL SK

GEBRUIKSAANWIJZING INSTRUKCIE NA POUZITIE

ES BG

INSTRUCCIONES DE USO MHCTPYKLUMU 3A YNOTPEBA

IT HU

ISTRUZIONI D'USO HASZNALATI UTASITASOK

PT . . SL

INSTRUCOES DE UTILIZACAO NAVODILA ZA UPORABO

SV ET

ANVANDARINSTUKTIONER KASUTUSJUHEND

DA cS -
BRUGSANVISNING INSTRUKCE K POUZITI

Fl RO

KAYTTOOHJEET INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

NO LT

BRUKSANVISNING NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

EL HE

OAHTIEZ XPH>ZEQX VINOY NININ
TR AR

KULLANIM TALIMATLARI < ookt 1l ol
PL

INSTRUKCJA OBSt.UGI
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Assembling Cbopka
Montage MoHTax
Montage Sastavljanje
Montage Montaz
Montaje MoHTMpaHe
Montaggio Szerelés

Montagem MontaZa
Montering Komplekteerimine
Montering Monta?

Asennus Asamblar
Montering Surinkimas
SuvapuoAOYNOT 12590

Montaj il

Montaz

Maxi-cosi.com

81 Oxford |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | Maxi-Cosi



10| Oxford |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | Maxi-Cosi

Folding

Pliage
Zusammenfalten
Invouwen
Plegado
Chiusura

Fecho

Ihopfalld
Sammenfoldning
Kokoon taittaminen
Sammenlegging
KAgioiuo

Katlanma

Sktadanie

Maxi-cosi.com

CknapgbiBaHue
CknapaHHs
Sklapanje
Skladanie
CrbBaHe
Osszecsukas
Zlaganje
Kokkupanemine
Skladani

Pliere
Sulankstomas
NP

chall






Compact folding

Pliage compact

Inklusive Sitz zusammenfalten
Compact invouwen

Plegado compacto

Chiusura compatta

Fecho compacto

Kompakt ihopfalld

Kompakt sammenfoldning
Kompakti kokoon taittaminen
Kompakt sammenlegging
ZupTayég KAgioluo

Kompakt katlama
Kompaktowe sktadanie

Maxi-cosi.com

KomnakTHoe cknapbiBaHme
KomnakTHe cknaaaHHs
Kompaktno sklapanje
Kompaktné skladanie

KomnakTHO crbBaHe

Kompakt 6sszecsukas

Kompaktno zlaganje

Kompaktne

kokkupanemine

Kompaktni skladani

Pliere compact

Kompaktiskas sulankstymas
Jopha PR L

boxall Ghll
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Unfolding
Dépliage
Aufklappen
Uitvouwen
Desplegado
Apertura

Abertura
Falla upp
Udfoldning
Kasaaminen
Oppsetting
Avolypx
Acilma
Rozktadanie

Maxi-cosi.com

PacknagbiBaHue
Pos3knagaHHsa
Rasklapanje
Rozkladanie
PasrbBaHe
Szétnyitas
Razpiranje
Avamine
Rozkladani
Depliere
AtsiskleidZiantis

nn na
Ll
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Use

Usage
Verwendung
Gebruik

Uso

Utilizzo
Utilizacdo
Anvandning
Brug

Kaytto

Bruk
Xpnaon
Kullanim
Uzytkowanie

maxi-cosi.com

Mcnonb3oBaHue
BukopuctaHHs
Uporaba
Pouzitie
Ynotpeba
Hasznadlat

Uporaba
Kasutamine
Pouziti
Folosire
Naudokite
N259N

gl

Maxi-Cosi | Oxford| 0 M- <48 M/Max. 22 kg | 19
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Child installation

Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca

Placera barnet
Barneinstallation

Lapsen asettaminen
Plassering av barnet
ToTrto0€TnoN TOL TTKLOLOV
Cocugun yerlestirilmesi
Umieszczanie i zabezpieczanie dziecka
PasmeweHne pebeHka
PoamilleHHs AnTUHM
Stavljanje djeteta

InStalacia pre deti
MoHTUpaH NpoayKT 3a Aeua
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka

Lapse paigutamine

Umisténi ditéte

Introducerea copilului

Vaiko pritvirtinimas

T9°N0 NavIn

Maxi-cosi.com

®
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\)H OM-6M 6M-48M

6M - 48M
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Stroller + car seat

Poussette + siege auto
Kinderwagen + Babyschale
Wandelwagen + autozitje voor baby’s
Cochecito + silla de auto
Passeggino + seggiolino auto
Carrinho + cadeira auto

Barnvagn + babyskyddg

Klapvogn + babysaede

Rattaat + vauvan turv

Vogn + bilsete for babyer
KapoTol + KXBLOPX GUTOKLVITOU

Puset + oto glvenlik koltugu
Wadzek + fotelik samochodowy
Konsicka + aBToKpec

Konsicka + aBTokKpicros
Kolica + auto sjedalica za bebu
Kocik + detska autosedacka

Konnuka + [leTcka cepanka 3a Kona
Babakocsi + gyermek biztonsagi
Otroski vozicek + otroski avtosedez
Lapsevanker + lapse autoiste
Kocarek + détska autosedacka
Carucior + scaun automobil pentru co
Vezimélis ir automobiliné kédute
VM + VPV

ol Salasih ou S+ JulYI 4 e

Maxi-cosi.com




Ref. 1165607110

EN For up-to-date unique compatibilities please check
online-Do not use other products

FR Pour les compatibilités uniques et a jour, veuillez
vérifier en ligne - N'utilisez pas d'autres produits

DE Konsultieren Sie unsere Website nach
aktualisierten kompatiblen Artikeln - \Verwenden
Sie keine anderen Produkte

NL Kijk online voor unieke up-to-date compatibiliteit -
Gebruik geen andere producten

ES Consultar en lineala actualizacion de los
elementos compatibles-No utilizar otros
productos

IT Perle compatibilita esclusive aggiornate vi
preghiamo
di verificare online - Non utilizzare altri prodotti

PT Para as compatibilidades Unicas atualizadas,
verifique online -Ndo utilize outros produtos

SV For aktuella, unika kompatibiliteter, se efter online
- Anvand inte andra produkter

DA Tiek online for aktuelle, unikke kompatibiliteter -
Anvend ikke andre produkter

FI Katso ajantasaiset yksillliset yhteensopivuudet
verkosta - Ala kayta muita tuotteita

NOFor oppdaterte unike kompatibiliteter, sjekk pa
nettstedet - Ikke bruk andre produkter

EL Ma evnuepwpéva povadikd cuuBatda mpoidvta
TIapaKaAoUE ENéYETE 0TO S1adIKTUO - Mnv
XPNOIUOTIOIEITE ANAA TTPOIOVTA ,

TR GuUncel 6zel uyumluluklaricin litfen Internet
Uzerinden kontrol edin - Baska Urdnler kullanmayin

PL Aby uzyskac aktualng, niepowtarzalng zgodnose,
nalezy sprawdzi¢ w Internecie - Nie uzywac
innych produktéw

RU AkTyanbHyio nHdopmaLmio 06 yH1KanbHoM
COBMECTVMOCTI CM. OHNalH — He ncnonb3ynte
Apyrvie NpoayKTbl

=

UK AkTyansHy iHbopmaLiito Npo yHiKanbHy CyMICHICTb
[I1B. OHNANH - He BMKOPUCTOBYWTE IHLWI NPOAYKTH

HRNajnovije jedinstvene znacajke kompatibilnosti
potrazite na mrezi - Ne upotrebljavajte druge
proizvode

SK Aktudlne informacie o jedinecnych kompatibilnych
moznostiach najdete na webe - nepouZivajte iné
produkty

BG I'IpOBepeTe OHMalH 3a aKTyanHW YHVKaNHW Onuyvmn 3a
CBHBMECTUMOCT — He U3MON3BanTe Apyru NPOAyKTM

HU A naprakész egyedi kompatibilitasi jellemzék
ligyében tekintse meg az online eréforrasokat -
Ne hasznaljon egyéb termékeket

SL Posodobljene edinstvene podatke o zdruZljivosti
preverite na spletu - ne uporabljajte drugih
izdelkov

ET Ajakohaste unikaalsete Uhilduvuste kohta
kontrollige onlain - drge kasutage muid tooteid

CS Aktualizovany seznam jedinecnych kompatibilnich
produktd vyhledejte prosim online -Jiné vyrobky
nepouzivejte

ROPentru compatibilitati unice actualizate, verificati
online - Nu utilizati alte produse

LT Norédami suzinoti naujausius unikalius
suderinamumus, patikrinkite internete -
Nenaudokite kity produkty

HE ny1ino minmoxn mivias Sy 1o1vn y1on nhaph
D INR DXIRINT IWNNVN HX - DITVIPN WON

ARY s i) e Gaadl o ¢ 3l @) Cyaatl
Al clatie i
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Stroller + carrycot

Poussette + nacelle
Kinderwagen + Kinderwagenaufsatz
Wandelwagen + reiswieg
Cochecito + capazo

Passeggino + navicella

Carrinho + alcofa

Barnvagn + liggkorg

Klapvogn + babylift

Rattaat + vauvan kantokass
Vogn + baerebag

KaxpOTOolL + TOPT-PTEUTIE

Puset + port bebe

Wadzek + gondola

Konsicka + nepeHocHas konblbernb
Konsicka + nepeHoCHa Konncka
Kolica + koSara

Kocik + vanicka

Konwnyka + bebeLuko kow4e
Babakocsi + mdzeskosar
Otroski voziCek + koSara
Lapsevanker + kandekorv
Kocarek + vanicka

Carucior + cosulet pentru copii
Vezimélis + lopSys

pAVIE R PARAG)

Jsane JUikal o + Juibal 4 e

Maxi-cosi.com

Y

EN For up-to-date unique compatibilities please check
online-Do not use other products

FR Pour les compatibilités uniques et a jour, veuillez
vérifier en ligne - N'utilisez pas d'autres produits

DE Konsultieren Sie unsere Website nach
aktualisierten kompatiblen Artikeln - Verwenden
Sie keine anderen Produkte

NL Kijk online voor unieke up-to-date compatibiliteit -
Gebruik geen andere producten

ES Consultar en linea la actualizacion de los
elementos compatibles-No utilizar otros
productos

IT Perle compatibilita esclusive aggiornate vi
preghiamo
di verificare online - Non utilizzare altri prodotti

PT Para as compatibilidades Unicas atualizadas,
verifique online - Ndo utilize outros produtos

SV Far aktuella, unika kompatibiliteter, se efter online
-Anvand inte andra produkter

DA Tiek online for aktuelle, unikke kompatibiliteter -
Anvend ikke andre produkter

FI Katso ajantasaiset yksilélliset yhteensopivuudet
verkosta - Ala kdyta muita tuotteita

NOFor oppdaterte unike kompatibiliteter, sjekk pa
nettstedet - Ikke bruk andre produkter

EL Na evnuepwpéva povadikd cupatd mpoidvta
TIapakaroUpe eNéyETe oTo SladikTuo - Mnv
XPNOIUOTOLETE ANAA TTPOIOVTA '

TR Guncel 6zel uyumluluklar icin IGtfen Internet
lzerinden kontrol edin - Baska Urlnler kullanmayin

PL Aby uzyskac aktualng, niepowtarzalng zgodnosc,
nalezy sprawdzi¢ w Internecie - Nie uzywac
innych produktow

RU AkTyanbHyio nHdopmaLmio 06 yH1KanbHom
COBMECTUMOCTM CM. OHNalH — He ncnonb3ynte
Apyrue npoayKTbl

0:-0-9

Oxford Carrycot

UK AkTyansHy iHpopmaLito Npo yHiKanbHy CyMiCHICTb
[MB. OHNAWH - He BUKOPUCTOBYWTE iHLWI NPOAYKTH

HRNajnovije jedinstvene znacajke kompatibilnosti
potraZite na mreZi - Ne upotrebljavajte druge
proizvode

SK Aktudlne informacie o jedinecnych kompatibilnych
mozZnostiach najdete na webe - nepouZivajte iné
produkty

BG I'IpoaepeTe OHMaH 3a aAKTYyaNHW YHVKaIHW Onunmn 3a
CbBMECTUMMOCT — He 13Mos3BanTe APYyrn NpoayKTn

HU A naprakész egyedi kompatibilitasi jellemzék
Ugyében tekintse meg az online eréforrasokat -
Ne hasznaljon egyéb termékeket

SL Posodobljene edinstvene podatke o zdruZljivosti
preverite na spletu - ne uporabljajte drugih
izdelkov

ET Ajakohaste unikaalsete Uhilduvuste kohta
kontrollige onlain - drge kasutage muid tooteid

CS Aktualizovany seznam jedinecnych kompatibilnich
produktti vyhledejte prosim online -|iné vyrobky
nepouzivejte

RO Pentru compatibilitati unice actualizate, verificati
online - Nu utilizati alte produse

LT Norédami suZinoti naujausius unikalius
suderinamumus, patikrinkite internete -
Nenaudokite kity produkty

HE  ny1ine mimoxmn mivias Sy 1p1wn y1on nhaph
DYMINN DN IVNNYN YN - VITVIINI VN

ARY - i ) e ganall oz ¢ il G815 s
oAl dlatie st
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Rengjaring
MAOCLUO
Yikama
Czyszczenie

Maxi-cosi.com

Unctka
MMpaHHs
Pranje
Pranie
lNouyncrteaHe
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
Spalare
Plovimas

AR 24
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WARRANTY - GARANTIE - GARANTIE - GARANTIE
GARANTIA - GARANZIA - GARANTIA - GARANTI - GARANTI
TAKUU - GARANTI - EFTYHZH - GARANTI - GWARANCJA -
TAPAHTUNA - TAPAHTIA - JAMSTVO - ZARUKA - TAPAHLIAA
GARANCIA - GARANCIJA - GARANTII - ZARUKA - GARANTIE
GARANT - (lea - nydANN

Scan and register for 5-year warranty
Scannez et enregistrez-vous pour bénéficier
d’une garantie jusqu’'a 5 ans.

https.//www.maxi-cosi.com/c/international/maxi-cosi-warranty-page

Maxi-cosi.com




()

SAFETY

Our products have been carefully designed and tested
to ensure babies safety and comfort.

1. This vehicle is intended for children from O months
and up to 22kg or 4 years, whichever comes first.

2. Never carry more than 1 child per place in the
pushchair at a time.

3. Never lift the pushchair with the child inside it.

4. If the manufacturer of the pushchair recommends
using it in combination with a carrycot or a car seat,
then, the maximum weight for the combination is that
indicated on the additional product.

5. If the manufacturer of the pushchair recommends
using it in combination with a carrycot or car seat,
always have them facing you except if any other
instruction in the stroller manual.

6. Never use stairs or escalators with the child in the
pushchair.

7. The brake must always be on when putting the child

in or taking him out. Always use the parking brake, even

when standing still for only a few moments.

8. Only use accessories or spare parts sold or approved
by the manufacturer. Using other accessories could be
dangerous.

9. For buggies with accessories (depending on the
version), please respect the maximum weight loads
indicated below except if any other instruction in the
stroller manual

Maximum permitted weight for the storage pocket 0.5kg.
Maximum permitted weight for the basket 10kg.

10. For car seats used in conjunction with a chassis,
this vehicle does not

replace a cot or a bed. Should the child need to sleep,
then it should

be placed in a suitable pram body, cot or bed.

11. Always use the most reclined position when used
for new born babies.

WARNING:

« Never leave the child unattended.

« Ensure that all the locking

devices are engaged before use.

« To avoid injury ensure that the child is
kept away when unfolding and folding
this product.

- Do not let the child play with this
product,

« Always use the restraint system.

40| Oxford| O M- <48M/Max. 22 kg | Maxi-Cosi

« Check that the pram body or seat unit
or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

« This product is not suitable for running
or skating or any other sport activities,

« Not suitable for over night sleeping, the
child may be at risk of serious harm or
injury.

- Any load attached to the

handle, backrest or sides

affects the stability of the pram
/pushchair.

« To avoid the risk of suffocation, keep all
plastic bags and packaging out of reach
of babies and young children.

« Always check that the brake is fully
engaged before letting go of the stroller,
« Never let the child climb into or out of
the stroller alone.

Chassis care advice

1. The product must be maintained regularly to
provide full satisfaction. We advise you to check and if
necessary clean mechanical parts every fortnight.

2. Clean and dry thoroughly the chassis, the wheels and
the braking device each time you go in muddy, sandy
and corrosive environments,

3. Do not use grease or oil.

4, The pushchair may not work properly if it is not
maintained regularly.

5. Do not force it if it becomes difficult to fold it up or
unfoldit. Clean the product.

6. If difficulties persist, contact the supplier.

7. Caring: Use a sponge and mild soap. Do not use
detergent.

8. For washing the garment, please consult the
instruction label.

9. The tyres may leave color marks on some surfaces
(particularly smooth floors like parquet, laminate and
linoleum). For information, the marks color can be black,
yellow... (depending original floor surface color).

Raincover uses

Do not use in sunny weather because of excessive
heat. Do not use the raincover without the hood. Use
only under adult supervision. During the usage, take

care that the raincover does not touch the child's face.
Do not use on one or more product(s) other than those
recommended by the manufacturer.

Pram bodies if applicable

IMPORTANT. Before use, read carefully

theinstructions of the adaptable

carrycot on the chassis.

This product is suitable for a child who cannot sit up
unaided, roll over and cannot push itself up on its hands
and knees.Maximum weight of the child: S kg.

WARNING: Do not add any additional matress other
than the one provided with the carrycot.

Carrying handles shall be left out of the pram body
during use.

Environment

For environmental reasons, when you have stopped
using this product, we ask that you dispose of the
product in the proper waste facilities in accordance
with local legislation.

Questions

Please contact your local distributor or visit our
website. When doing so please have the following
information to hand:

- Serial number

- Age (height) and weight of the child.

Maxi-Cosi | Oxford |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | 41



SECURITE

Nos produits ont été concus et testés avec soin pour la
sécurité et le confort des enfants.

1. Ce véhicule est concu pour des enfants dgés de

O mois et jusqu'a 22kg ou 4 ans, selon la premiére
éventualité

2. Ne transportez jamais plus de 1 enfant par place ala
fois dans la poussette.

3. Ne soulevez jamais la poussette lorsque I'enfanty
estinstallé,

4., Sile fabricant de la poussette recommande une
utilisation en combinaison avec une nacelle ou siege
auto, dans ce cas, le poids maximum d'utilisation de la
combinaison est celui indiqué sur le produit additionnel.
5. Sile fabricant de la poussette recommande une
utilisation en

combinaison avec une nacelle ou un siége auto, placez-
les toujours face a vous sauf instruction contraire dans
la notice

de la poussette.

6. N'empruntez jamais d'escaliers ou escalators avec
I'enfant dans la

poussette.

7. Utilisez toujours le frein lorsque la poussette
estimmobile, méme sivous ne vous arrétez qu'un
instant ! Le frein doit toujours étre enclenché lors de
I'installation et lors du retrait de I'enfant.

8. N'utilisez que des accessoires ou pieces de
rechanges vendus et approuvés par le fabricant.
Lutilisation d'autres accessoires peut s'avérer
dangereuse.

9. Pour les poussettes équipées d'accessoires (selon
version), veillez a

respecter les charges maximum indiquées ci-dessous
sauf instruction contraire dans la notice de la
poussette:

Charge maximale admise par poche 0.5 kg.

Charge maximale admise par le panier 10 kg.

10. Pour les sieges-autos utilisés avec un chassis, ce
véhicule ne remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque
I'enfant a besoin de dormir, il convient de le placer dans
une nacelle, un couffin ou un lit approprié(e).

11. Toujours utiliser la position la plus inclinée pour les
nouveaux-nés.

AVERTISSEMENT :

« Ne jamais laisser un enfant sans
surveillance.

« S'assurer que tous les dispositifs de
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verrouillage sont enclenchés avant
utilisation.

« Pour éviter toute blessure, maintenir
I'enfant a I'écart lors du dépliage et du
pliage du produit.

« Ne pas laisser un enfant jouer avec ce
produit,

« Toujours utiliser le systeme de retenue,
« Vérifier que les dispositifs de fixation
de la nacelle, du siege ou du siege-auto
sont correctement enclenchés avant
utilisation.

« Ce produit ne convient pas pour faire du
jogging ou des promenades en rollers et
toutes autres activités sportives,

« Ne convient pas pour de longues
périodes de sommeil, 'enfant risquerait
d'étre en danger.

« Le fait d'accrocher une charge au
poussoir, dossier ou cotés influe sur la
stabilité du landau/de la poussette.

« Pour éviter les risques d'étouffement,
conservez les sacs plastique de
I'emballage hors de portée des bébés et
des jeunes enfants.

« Toujours vérifier que le frein est bien
engagé avant de lacher la poussette,

« Ne jamais laisser un enfant monter et
descendre seul de la poussette.

Conseils d'entretien du chassis

1. Pour une entiere satisfaction, la poussette
dépend d'un entretien régulier. Nous vous conseillons
de controler et de nettoyer au besoin les parties
mécaniques tous les 15 jours.

2. Nettoyez le chassis, les roues et le systeme de
freinage apres chaque passage en terrain boueux,
sablonneux et milieu corrosif.

3. N'utilisez pas de graisse ou d'huile.

4. Un manque d'entretien peut entrainer un mauvais
fonctionnement de la poussette.

5. Sides difficultés de pliage ou dépliage apparaissent,
ne forcez jamais, mais nettoyez le produit.

6. En cas de persistance des difficultés,

contactez le revendeur.

7. Entretien: Utilisez une éponge et un savon doux.
N'utilisez pas de détergent.

8. Pour le lavage de la confection, consulter la vignette
de contexture située sur la confection.

9. Les bandages de roues peuvent laisser des

traces de couleurs sur certains revétements de sol
(particulierement les parquets, stratifiés et lino PVC).
Pour information, les marques peuvent étre de couleur
noire, jaune... (selon la couleur d'origine du sol).

Utilisation de I'habillage-pluie

Ne pas utiliser en cas de temps ensoleillé, pour cause de
chaleur excessive. Ne pas utiliser I'nabillage-pluie sans
la capote. A utiliser sous la surveillance d'un adulte.
Lors de 'utilisation, s'assurer que I'habillage-pluie ne
vient pas en contact avec le visage de I'enfant. Ne pas
utiliser sur un (des) article (s) autre (s) que celui (ceux)
recommandé (s) par le fabricant.

Nacelle si applicable

IMPORTANT : Avant utilisation, lire attentivement les
informations de la nacelle adaptable sur le chassis.

Ce produit convient pour des enfants ne pouvant pas
tenir assis seuls, ni se retourner et se relever sur leurs
mains et leurs genoux. Poids maximal de I'enfant: S kg.

AVERTISSEMENT : Ne pas ajouter de matelas
autre que celui fourni avec la nacelle. Les poignées de
transport doivent rester hors de la nacelle en cours
d'utilisation.

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous vous prions
par souci de I'environnement de vous débarrasser du
produit en faisant le tri des déchets et conformément a
la législation locale en la matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec le distributeur local.
Veillez a avoir les informations suivantes sous la main :
- Numéro de série

- L'age (la taille) et le poids de I'enfant.
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SICHERHEIT

Unsere Produkte wurden sorgfaltig hergestellt und
getestet, um die Sicherheit und den Komfort des Kindes
zu gewahrleisten.

1. Dieser Wagen ist flr Kinder ab einem Alter von O
Monaten und bis 22 kg oder 4 Jahre, je nachdem, was
zuerst eintritt.

2. Transportieren Sie pro (Sitz)Platz nie mehr als 1 Kind
gleichzeitig im Wagen.

3. Heben Sie den Wagen niemals an, wenn sich das Kind
darin befindet.

4. \Wenn der Hersteller des Kinderwagens empfiehlt,
ihn mit einem Kinderwagenaufsatz oder einem
Kinderautositz zu verwenden, entspricht das
maximale Gewicht fur die Kombination dem auf dem
Zusatzprodukt angezeigten Wert,

5. Sollte der Hersteller des Kinderwagens

die Verwendung in Kombination mit einem
Kinderwagenaufsatz oder einem

Kinderautositz empfehlen, platzieren Sie diesen immer
Ihnen zugewandt, sofern in der Gebrauchsanweisung
des Kinderwagens nicht anders vorgeschrieben.

6. Steigen Sie keine Treppen oder Rolltreppen mit dem
Kind im Kinderwagen.

7. Stellen Sie immer die Bremse fest, wenn Sie das
Kind in den Kinderwagen setzen oder es aus dem
Kinderwagen nehmen.

Stellen Sie immer die Bremse fest, auch wenn Sie nur
kurz anhalten.

8. Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller
zugelassenes Zubehor und Ersatzteile. Die
Verwendung anderer Zubehorteile konnte sich als
gefahrlich erweisen.

9. Beachten Sie bei einem Kinderwagen mit Zubehor
(je nach Modell) die nachstehenden Angaben fr das
maximale Gewicht, sofern in der Gebrauchsanweisung
des Kinderwagens nicht anders vorgeschrieben:
Maximal zugelassenes Gewicht pro Tasche 0.5 kg.

Maximal zugelassenes Gewicht fir den Korb 10 kg.

10. Fur Kinderwagenaufsatze die in Verbindung mit
einem Kinderwagengestell verwendet werden, ersetzt
das Fahrzeug

weder einen Babytragekorb noch ein Bett. Muss das
Kind schlafen, so legen Sie es in einen angemessenen
Tragekorb oder ein Bett.

11. Benutzen Sie bei neugeborenen Babys stets die am
weitesten zurlickgeneigte Position.

WARNUNG:
- Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.
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« \Vergewissern Sie sich vor Gebrauch,
dass alle

Verriegelungen eingerastet sind.

- \ergewissern Sie sich, dass das Kind
beim Aufklappen

und Zusammenklappen des Wagens
auBer Reichweite

ist, um Verletzungen zu vermeiden.,
«Lassen Sie das Kind nicht mit dem
Produkt spielen.

« Verwenden Sie immer das
Ruckhaltesystem.

« \Vergewissern Sie sich vor

der Verwendung, dass der
Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit
oder die Befestigungselemente des
Autositzes korrekt eingerastet sind.

« Dieses Produkt ist nicht zum Joggen
oder Skaten geeignet.

« Eignet sich nicht als Schlafbettchen fur
die Nacht, da das Risiko einer Verletzung
oder Schadigung des Kindes besteht.

- Jegliche Lasten, die am Schieber,

der Ruckenlehne oder an den Seiten
angehangt werden, beeintrachtigen die
Stabilitat des Sport-/Kinderwagens.

- Um die Gefahr einer Erstickung zu
vermeiden, sind Kunststoffhullen
auBerhalb der Reichweite von Babys und
Kleinkindern aufzubewahren.

« \Vergewissern Sie sich stets, dass die
Bremse festgestellt ist, bevor Sie den
Kinderwagen loslassen.

« Lassen Sie den Kind nie alleine

in das Kinderwagen klettern bzw.
hinausklettern,

Hinweise zur Pflege des Gestells

1. Damit Sie am Produkt lange Freude haben, ist das
Produkt regelmaBig zu warten. Wir empfehlen Ihnen,
die mechanischen Teile alle zwei Wochen zu Uberpriifen

und gegebenenfalls zu reinigen.

2. Reinigen und trocknen Sie das Fahrgestell, die Rader
und Bremsen griindlich nach jedem Spaziergang durch
matschiges, sandiges und korrosives Gelande.

3. Verwenden Sie kein Fett oder O,

4., Eine mangelhafte Pflege kann dazu flhren, dass die
Funktion des Kinderwagens beeintrachtigt wird.

5. Forcieren Sie nicht das Aufklappen oder Zuklappen,
wenn dies schwergangig ist. Reinigen Sie das Produkt.
6. Sollten weiterhin Probleme auftreten, wenden Sie
sich bitte an den Fachhandler.

7. Pflege: Verwenden Sie einen Schwamm und milde
Seife. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

8. Lesen Sie die Waschanleitung, bevor Sie den Stoff
waschen.

9. Die Reifen kénnten auf einigen Oberflachen
Farbspuren hinterlassen (insbesondere auf glatten
Oberflachen wie Parkett, Laminat und Linoleum).Zur
Information, die Spuren kdnnten in der Farbe schwarz,
gelb etc. auftreten (abhangig von der Originalfarbe der
Oberflache).

Verwendung des Regenschutzes
Verwenden Sie diesen aufgrund starker Erwarmung
nicht bei sonnigem Wetter. Verwenden Sie den
Regenschutz nicht ohne die Haube. Nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen verwenden. Achten Sie bei der

Verwendung darauf, dass der Regenschutz das Gesicht

des Kindes nicht berthrt. Verwenden Sie ihn nicht mit
Produkten, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

Nutzung der Softtragetasche Falls
zutreffend

WICHTIG: Lesen Sie vor Gebrauch die Anleitung der
flexiblen Softtragetasche zur Verwendung auf dem
Kinderwagen sorgfaltig durch.

Dieses Produkt ist fur ein Kind geeignet, das nicht

selbstandig sitzen, sich herumdrehen und sich nicht auf

seine Hande und Knie hochstemmen kann.Maximales
Gewicht des Kindes: 9 kg.

WARNUNG: Nutzen Sie keine andere, als die

im Lieferumfang der Softtragetasche enthaltene
Matratze. Tragegriffe missen wahrend des Gebrauchs
auBerhalb der Softtragetasche aufbewahrt werden.

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, bitten
wir Sie, das Produkt entsprechend der lokalen
Gesetzgebung umweltgerecht zu entsorgen.

Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort oder
besuchen Sie uns auf unserer Website. Achten Sie
darauf, dass Sie die folgenden Angaben zur Hand
haben:

- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht des Kindes.
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VEILIGHEID

Onze producten zijn met zorg vervaardigd
en getest voor de veiligheid en het
comfort van baby's.

1. Deze kinderwagen is vervaardigd voor kinderen
vanaf O maanden en tot 22 kg of 4 jaar, wat er eerst
komt.

2. \Vervoer nooit meer dan één kind tegelijkertijd in de
kinderwagen.

3. Til de kinderwagen nooit op wanneer het kind er nog
in zit.

4. \Wanneer de fabrikant van de kinderwagen het
gebruik in combinatie met een reiswieg of autostoeltje
aanbeveelt, dan bedraagt het maximale gewicht bij
gebruik van de combinatie het gewicht dat staat
aangegeven op het bijkomende product.

5. Wanneer de fabrikant van de kinderwagen het
gebruik in combinatie met een reiswieg of een
autostoeltje aanbeveelt, plaats deze dan altijd in jouw
richting, tenzij anders aangegeven in deze

handleiding.

6. Neem nooit de trap of de roltrap als het kind in de
kinderwagen zit.

7. De kinderwagen dient altijd op de rem te staan
wanneer je hetkind in of uit de kinderwagen plaatst.
Gebruik altijd de rem, ook al sta je slechts even stil.

8. Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant
worden verkocht en goedgekeurd. Het gebruik van
andere accessoires kan

gevaarlijk zijn.

9. Let bij kinderwagens voorzien van accessoires (naar
gelang van de versie) op de maximale belasting die
hieronder staat aangegeven, tenzij anders aangegeven
in deze handleiding:

Maximale belasting voor de zak 0,5 kg.

Maximale belasting voor het mandje 10 kg.

10. Voor autostoeltjes die gebruikt worden op een
kinderwagenonderstel, vervangt dit vervoersmiddel
geen wieg of bed. Wanneer het kind de behoefte heeft
te slapen, leg het dan in een kinderwagen, wieg of bed
dat hiervoor geschiktiis.

11. Gebruik altijd de meest liggende positie wanneer de
kinderwagen voor pasgeboren baby's wordt gebruikt.

WAARSCHUWING:

« Nooit het kind zonder toezicht laten.
« Z0rg ervoor dat alle
vergrendelingsmechanismes vast
zitten voor dat je het product gebruikt.
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« Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is
tijdens het inen

uitklappen van het product om letsel te
voorkomen.

- Laat het kind niet met dit product spelen.
« Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.

« Controleer voor gebruik of het wiegje,
het kinderwagenzitje, of het autostoeltje
goed vast zit op het kinderwagenchassis.
« Dit product is niet geschikt om mee
hard te lopen of

te skeeleren.

« Niet geschikt om lange perioden in te
slapen; het kind loopt kans op een letsel.
- Alles wat aan het duwstang, de
rugleuning of zijkanten bevestigd wordt,
heeft invloed op de stabiliteit van de
kinderwagen.

« Om het risico van verstikking

te vermijden, plastic zakken en
verpakkingen buiten het bereik van
baby’s en jonge kinderen houden,

- Controleer steeds of de rem voLEDig
ingedrukt is voor je de kinderwagen los
laat.

« Laat het kind nooit uit zichzelf in of uit
het kinderwagen kruipen.

Onderhoud van het frame

1. Voor een goede prestatie vereist de kinderwagen
een regelmatig onderhoud. Wij raden aan om naar
behoefte de mechanische onderdelen om de twee
weken te controleren en te reinigen.

2. Reinig het frame, de wielen en het remsysteem
grondig en wrijf het goed droog wanneer de in
modderige, zanderige en corrosieve omgevingen rijdt.
3. Geen olie of vet gebruiken.

4. Het nalaten van onderhoud kan ervoor zorgen dat de
kinderwagen niet naar behoren werkt.

5. Bij problemen bij het in- of uitvouwen nooit kracht
gebruiken, maar het product reinigen.

6. Neem contact op met de leverancier

als de problemen blijven bestaan.

7. 0Onderhoud: Gebruik een spons en zachte zeep.
Gebruik geen reinigingsmiddel.

8. Lees het etiket wanneer je de bekleding wilt wassen.
9. Op bepaalde vloeren (vooral op zachte vloeren zoals
parket, laminaat of PVC) kunnen de banden mogelijk
kleursporen nalaten. Ter info: de sporen kunnen zwart
of geel zijn - afhankelijk van de originele kleur van de
vloer).

Gebruik van de regenhoes

Niet bij zonnig weer, omdat het te warm kan worden.
Niet gebruiken zonder de zonnekap. Alleen te gebruiken
onder toezicht van een volwassene. Let erop dat,
tijdens het gebruik van de regenhoes, de hoes het
gezicht van het kind niet bedekt. Gelieve de regenhoes
ook enkel te gebruiken met de door de fabrikant
aanbevolen producten.

Bij gebruik van een reiswieg
BELANGRIJK: Lees voor het gebruik aandachtig

de instructies van de verstelbare reiswieg op het
onderstel. Dit product is enkel geschikt voor kinderen
die niet zonder hulp kunnen zitten of omrollen en die
zichzelf niet op handen en knieén kunnen opdrukken.
Maximum gewicht van hetkind: 9 kg.

WAARSCHUWING: VVoeg geen andere matras
aan de reiswieg toe dan het matras die met de reiswieg
geleverd is.De handgrepen dienen tijdens het gebruik
buiten de reiswieg gehouden te worden.

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt, verzoeken
wij je uit milieuoverwegingen het product gescheiden
bij het afval te plaatsen, conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met de winkel waar je het product
hebt gekocht of bezoek onze website. Zorg dat je de
volgende informatie bij de hand hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht

van het kind.
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SEGURIDAD

Nuestros productos han sido disefiados y testados
debidamente, pensando en la seguridad v el confort de
los bebés.

1. Este vehiculo se ha concebido para nifios a partir de
O mesesy hasta 22 kg 0 4 afios, cualquiera que venga
primero.

2. No transporte nunca ala vez mas de 1 nifio en el
cochecito.

3. Nunca levante el cochecito cuando el nifio se
encuentra en su interior.

4. Siel fabricante del cochecito recomienda utilizarlo
en combinacion con un capazo o portabebés, el peso
maximo de la combinacion sera el indicado en el
producto adicional.

5. Siel fabricante del cochecito recomienda utilizarlo en
combinacién con un capazo o portabebés, coldéquelos
siempre de cara a usted, excepto en caso de que se
indigue lo contrario en el manual de

instrucciones del cochecito.

6. No utilice nunca escaleras o escaleras mecanicas con
elnifioenel

cochecito.

7. Utilice siempre el freno cuando el cochecito esté
detenido, aunque solo vaya a pararse un instante.
También debe accionar el freno siempre que siente o
levante al bebé.

8. Utilice nicamente accesorios vendidos o aprobados
por el fabricante, £l uso de otros accesorios puede
resultar peligroso.

9. Para los cochecitos equipados con accesorios
(dependiendo de la version), procure respetar las cargas
maximas indicadas a continuacion, excepto en caso de
que se indigue lo contrario en el

manual de instrucciones del cochecito:

Carga maxima admitida para el bolsillo 0.5 kg.

Carga maxima admitida parala cesta 10 kg.

10. Los portabebés no sustituyenala cuna o a una
cama. Cuando el nifio necesite dormir, es preciso
colocarlo en una cuna, una cama o en un capazo
apropiado.

11. Con recién nacidos utilice siempre la posicion mas
reclinada.

ADVERTENCIA:

- No dejar nunca al nifio desatendido.
« Asegurarse de que todos los
dispositivos de cierre

estan engranados antes del uso.
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« Para evitar lesiones, asegurese de que
el nifio se mantiene alejado durante

el desplegado y el plegado de este
producto.

- No permita que el nifio juegue con este
producto.

« Usar siempre el sistema de retencion.

- Comprobar que los dispositivos de
sujecion del capazo, del asiento o de

la silla de coche estan correctamente
engranados antes del uso.

« Este producto no es adecuado para
correr o patinar.

- No apto para largos periodos de suefio,
ya que el bebé podria sufrir dafios.

« Cualquier carga atada al manillar, el
respaldo o los laterales perjudicard la
estabilidad del cochecito.

« Para evitar riesgos de asfixia, mantenga
las bolsas de plastico de la caja fuera del
alcance de los bebés v los nifios.

- Antes de soltar el cochecito, compruebe
que el freno esté bien echado.

- No permita que el nifio salga v entre del
cochecito solo.

Consejos de mantenimiento del chasis
1. Para que el cochecito rinda a la maxima satisfaccion,
es imprescindible realizar un mantenimiento. Le
recomendamos que inspeccione y limpie las piezas
mecanicas cada 15 dfas si es necesario.

2. Limpie y seque concienzudamente el chasis, las
ruedas y el sistema de frenado cada vez que atraviese
terrenos fangosos y arenosos 0 entornos Corrosivas.
3. No utilice grasa ni aceite.

4. Sinorealiza el mantenimiento, es posible que el
cochecito no funcione correctamente.

5. Sisurgen problemas al plegarlo o desplegarlo, limpie
el producto sin forzarlo jamas.

6. Si persisten las dificultades, péngase en

contacto con el proveedor.

7. Mantenimiento: Utilice una esponja vy un jabdn suave.
No utilice detergente.

8. Para lavar la funda, consulte la etiqueta de las

instrucciones.

9. Las ruedas pueden dejar marcas en algunas
superficies (en concreto superficies lisas como el
parquet, suelos laminado y/o linéleo). Afiadir que
estas marcas pueden ser de color negro o amarillo
(dependiendo del color original de |a superficie del
suelo).

Uso de la burbuja de lluvia

No la utilice con tiempo soleado como proteccién contra
el exceso de calor. No utilice la burbuja de lluvia sin

la capota. Se utilizara siempre bajo la vigilancia de un
adulto. Durante el uso, aseglrese de que la burbuja de
lluvia no entre en contacto con la cara del nifio, Utilicese
este dispositivo Unicamente sobre aquellos articulos
recomendados por el fabricante.

Capazos (si es aplicable)

IMPORTANTE: Antes de su uso, lea detenidamente

las instrucciones del capazo adaptable al chasis. Este
producto es apto para un nifio que no pueda sentarse
solo, rodar sobre si mismo, ni levantarse apoyandose
con las manos v las rodillas. Peso maximo del nifio: 9 kg.

ADVERTENCIA: No afiada ningtin colchén aparte

del suministrado con el capazo. Las asas de transporte
deberdn permanecer fuera del capazo durante su uso.

Medioambiente

Cuando decida desechar el producto, le rogamos que,
en interés del medioambiente, separe los residuos de
conformidad con la legislacion local en la materia.

Preguntas

Péngase en contacto con el punto de venta local o
visite nuestra pagina web. Recuerde tener a mano la
siguiente informacion:

-NUmero de serie

- Edad (altura) y peso del nifio.
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SICUREZZA

I nostri prodotti sono stati ideati e collaudati con cura
per la sicurezza e il comfort dei bambini.

1. Il presente veicolo e destinato a bambini da O mesi e
finoa 22 kg o4 anni, qualunque cosa venga prima.

2. Non trasportate mai pit di 1 bambino alla volta nel
passeggino.

3. Non sollevate mai il passeggino con il bambino al suo
interno.

4., Nel caso in cui il produttore del passeggino ne
raccomandil'usoin

combinazione con una navicella o un seggiolino auto, |l
peso massimo di utilizzo dell'insieme e quello indicato
sul prodotto

addizionale.

5. Se il produttore del passeggino ne raccomanda I'uso
in combinazione con una navicella o un seggiolino auto,
posizionateli

sempre rivolti verso di voi, salvo istruzioni diverse nel
manuale del passeggino.

6. Non utilizzate mai scale o scale mabili con il bambino
nel passeggino.

7.l freno deve sempre essere azionato perinstallare o
estrarre il bambino. Utilizzate sempre il freno quando

il passeggino e fermo, anche se vi fermate solo un
attimo.

8. Usate esclusivamente gli accessori e i pezzi di
ricambio venduti e approvati dal produttore. Lutilizzo di
altri accessori puo risultare pericoloso.

9. Peripasseggini dotati di accessori (a seconda della
versione), assicuratevi dirispettare i carichi massimi
indicati di seguito, salvo istruzioni diverse nel manuale
del passeggino:

Carico massimo per la tasca 0.5 kg.

Carico massimo per il cestello 10 kg.

10. Per seggiolini auto utilizzati con un telaio, questo
veicolo non sostituisce una culla o un letto. Selll
bambino ha bisogno di

dormire, deve essere posizionato in una navicella, una
culla o un letto adeguati.

11. Utilizzate sempre la posizione di inclinazione
massima per i neonati.

ATTENZIONE:

« Non lasciare mai il bambino incustodito.
« Prima dell’ uso assicurarsi che tutti

i meccanismi di bloccaggio siano
correttamente agganciati,
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« Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi
che il bambino sia a debita distanza
durante le operazioni di apertura e
chiusura del prodotto.

- Non lasciare che il bambino giochi con
questo prodotto.

« Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
« Prima dell" uso controllare che i
meccanismi di aggancio della seduta,
della navicella o del seggiolino auto siano
correttamente agganciati,

« Questo prodotto non e adatto per
correre o pattinare.

«Non e adatto per lunghi periodi

di sonno, il vostro bambino

rischierebbe di essere in

pericolo.

« Ogni carico attaccato al maniglione, allo
schienale o sui lati influisce sulla stabilita
della carrozzina/del passeggino.

« Per evitare rischi di soffocamento,
conservate i sacchiin plastica degli
imballaggi fuori dalla portata di neonati e
bambini.

« Verificare sempre che il freno sia
azionato prima di lasciare il passeggino.

- Non lasciare mai che il bambino salga e
scenda da solo dal passeggino.

Consigli per la manutenzione del telaio
1. Una manutenzione regolare vi garantisce una
soddisfazione completa nell'uso del passeggino. Vi
consigliamo di controllare e all'occorrenza pulire le parti
meccaniche ogni 15 giorni.

2. Pulire e asciugare con cura il telaio, le ruote el
sistema di frenaggio dopo ogni passaggio in ambienti
fangosi, sabbiosi e corrosivi.

3. Non utilizzate grasso né olio.

4. Una mancanza di manutenzione potrebbe portare ad
un cattivo funzionamento del passeggino.

5. In caso di difficolta nell'aprire e chiudere, non forzate
mai, ma pulite il prodotto.

6. Se le difficolta persistono, contattate il rivenditore.

7. Manutenzione: Utilizzate una spugna e un sapone
delicato. Non utilizzate detergenti.

8. Peril lavaggio del tessuto, consultare I'etichetta con
le istruzioni.

9. Le ruote possono lasciare segni colorati su alcune
superfici (in particolare pavimentilisci come parquet,
laminato e linoleum). Per informazione, il segno lasciato
puo essere nero, giallo... (a seconda del colore del
pavimento).

Utilizzo del parapioggia

Non usare con il sole, potrebbe causare un caldo

eccessivo. Non utilizzare il parapioggia senza capottina.

Usare solo sotto supervisione di un adulto. Durante
I'uso, fare attenzione che il parapioggia non tocchiil
viso del bambino. Non utilizzare su uno o pit prodotti
diversi da quelliraccomandati dal produttore.

Navicella, ove applicabile

IMPORTANTE: Prima dell'uso leggere attentamente le
istruzioni della navicella

adattabile sul telaio. Questo prodotto & adatto perun
bambino che non e in grado di stare seduto da solo,
dirotolare, né di mettersi a carponi. Peso massimo del
bambino: S kg.

ATTENZIONE: Non aggiungere materassi altre
a quello fornito con la navicella. Le maniglie per il
trasporto devono rimanere al di fuori dalla navicella
durante l'uso.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi
preghiamo per la tutela dell'ambiente di smaltire |l
prodotto in modo differenziato e nel rispetto della
normativa locale in materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita autorizzato
o di visitare il nostro sito web.Assicuratevi di avere a
portata di mano le seguenti informazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del bambino.
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SEGURANCA

Os nossos produtos foram concebidos e testados para
garantir a seguranca e o conforto das criancas.

1. Este veiculo destina-se a criancas a partir dos 0
meses e até 22 kg ou 4 anos, o que vem primeiro.

2. Nunca transportar mais do que uma crianca de cada
vez, no assento do carrinho de passeio.

3. Ndo levantar o carrinho de passeio com a crianca
dentro do mesmo.

4. O fabricante do carrinho de passeio recomenda a
utilizacdo em combinacdo com uma alcofa ou cadeira-
auto, entdo 0 peso maximo de utilizacdo da combinacdo
¢ o indicado no produto adicional.

5. 0 fabricante do carrinho de passeio recomenda a
utilizacdo em combinacdo com uma alcofa ou uma
cadeira-auto, coloca-los

sempre virados para si, exceto de existirem outras
instrucGes no manual do carrinho de bebé.

6. Ndo utilizar escadas ou escadas rolantes com a crianca
no carrinho de passeio.

7. Sempre que o carrinho de passeio estiver parado,
utilizar o travdo, mesmo que pare somente por um
instante. O travdo deve estar sempre accionado durante
a colocacdo e a remocdo da crianca.

8. Utilizar somente acessorios ou pecas sobresselentes
vendidos e aprovados pelo fabricante. A utilizacdo de
outros acessorios pode ser perigoso.

9. Para os carrinhos de passeio equipados com
acessorios (conforme a versdo), respeitar as cargas
maximas indicadas abaixo, exceto se existirem outras
instrucdes no manual do carrinho de bebé:

Carga maxima permitida para o bolso 0.5 kg.

Carga maxima permitida para o cesto 10 kg.

10. O carrinho com a cadeira auto ndo substitui o berco
ou uma cama. Sempre que a crianca tenha necessidade
de dormir, aconselhdamos a colocd-la numa alcofa, num
berco ou numa cama adequada.

11. Utilizar sempre a posicdo mais inclinada para os
recém-nascidos.

AVISOS:

« Nunca deixe a crianca abandonada.

« Verifigue se todos 0s pontos de encaixe
estdo bem fixos antes de usar o produto.
« Para evitar ferimento assegure-se que 0
seu filho estd afastado, do produto,
enquanto o abre e fecha.

« Ndo deixe que o seu filho brinque com
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este produto.

« Utilize o cinto de seguranca sempre que
o0 seu filho estiver no assento.

« Verifique se alcofa, 0 assento reversivel
0U 0 assento auto estdo correctamente
encaixados antes de usar o produto.
«Ndo é conveniente utilizar este produto
aquando da realizacdo de patinagem ou
corrida.

« Ndo é adequado para longos periodos
de sono. A crianca podera sofrer lesdes.
« Qualquer carga aplicada no punho, no
encosto ou nas partes laterais afecta a
estabilidade do carrinho de bebé.

- Para evitar riscos de asfixia, guardar os
sacos plasticos da embalagem fora do
alcance dos bebés e das criancas.

« Verificar sempre se o travdo esta
totalmente engatado antes de deixar o
carrinho de bebé.

- Nunca deixe que a crianca suba ou
desca do carrinho sozinha,

Conselhos de manutencdo do chassis
1. Para uma satisfacdo total, a sua cadeira de

passeio deve ser regularmente sujeita a manutencdo.
Aconselhamos que inspeccione e limpe, se necessario,
as pecas mecanicas todos os 15 dias.

2. Limpe e seque bem o chassis, as rodas e o dispositivo
de travagem sempre que percorrer ambientes
lamacentos, arenosos e corrosivos.

3. Ndo utilizar lubrificante ou dleo.

4. A falta de manutencdo pode resultar num mau
funcionamento do seu carrinho de passeio.

5. Se surgirem dificuldades para dobrar ou abrir o
carrinho, ndo forcar e limpar o produto.

6. Se as dificuldades persistirem, contacte o
revendedor.

7. Manutencdo: Utilizar uma esponja e sabdo suave.
Nao utilizar detergente.

8. Paralavar o tecido, consulte a etiqueta com as
instrucoes.

9. Os pneus podem deixar marcas de cor em algumas
superficies (especialmente pisos lisos, como parquet,
laminado e PVC). Para informacdo, a cor das marcas

pode ser preto, amarelo... (dependendo da cor da
superficie do piso original).

Utilizacdo de proteccdo para a chuva
Nao utilizar se estiver sol, uma vez que pode causar
calor excessivo. Ndo utilizar a protecdo para a chuva
sem a capota. Utilizar sob a supervisdo de um adulto.
Durante a utilizacdo, certifigue-se de que a protecdo
de chuva ndo entra em contacto com a cara da crianca.
Utilizar apenas nos artigos recomendados pelo
fabricante.

Alcofa, se aplicavel

IMPORTANTE: Antes de utilizar, leia atentamente as
instrucdes da alcofa adaptavel no chassis. Este produto
¢ adequado para bebés que ainda ndo conseguem
sentar-se sozinhos, virar-se

ou elevar-se sobre as suas mdos ou joelhos. Peso
maximo da crianca: 9 kg.

AVISOS: N3o adicione qualquer outro colchdo
suplementar do que aquele fornecido com o berco de
transporte. As alcas de transporte devem ficar do lado
exterior do berco de transporte durante a utilizacdo.

Ambiente

Quando deixar de usar o produto, solicitamos, por
raz8es ambientais, que elimine o seu produto fazendo
a triagem e cumprindo com a legislacdo local nesta
matéria.

Perguntas

Contacte o distribuidor local ou visite 0 nosso website.
Tenha consigo as seguintes informacdes:

- Numero de série

- Alidade (o tamanho) e o peso do bebé.
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SAKERHET

Vara produkter har formgivits och testats med omsorg
for att garantera barnets sakerhet och komfort.

1. Det har fordonet dr avsett for barn fran O manader
och upp till 22 kg eller 4 ar, beroende pa vilket som
kommer forst.

2. Haaldrigmer dan 1 barnitagetisittvagnen.

3. Lyft aldrig sittvagnen med barnet i.

4, Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar att
du anvander den

tillsammans med en babylift eller bilstol, anges
maxvikten for kombinationen pa den extra produkten.
5. Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar att
du anvander den

i kombination med en babylift eller bilstol, se till att
de dr vanda mot dig, férutom om det finns andra
instruktioner i bruksanvisningen.

6. Ga aldrigi trappor eller rulltrappor med barnet i
sittvagnen.

7. Bromsen maste alltid vara aktiverad ndr barnet
sattsieller tas ur, Anvand alltid parkeringsbromsen,
dven om du bara star stilla en liten stund.

8. Anvand endast tillbehor eller reservdelar som sélts
eller godkants av

tillverkaren. Det kan vara farligt att anvanda andra
tillbehor.

9. For paraplyvagnar med tillbehor (beroende pa
modellen), respektera de

hogsta tilldtna vikterna som anges nedan, férutom om
det finns andra instruktioner i bruksanvisningen:
Hogsta tillatna vikt for forvaringsfickan 0.5 kg.

Hogsta tillatna vikt for varukorgen 10 kg.

10. For bilstolar som anvands med ett chassi ar den
har vagnen ingen ersattning

for en babykorg eller en sang. Nar barnet behover sova
bor man lagga ner det i en lamplig liggvagn, babykorg
eller sang.

11. Anvand alltid det mest bakatlutade laget vid
anvandning med nyfodda.

VARNING:

« Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

« Se till att alla lasanordningar ar
sparrade innan du anvander vagnen.

« FOr att undvika skada, se till att barnet
ar ur vagen nar du faller ut och ihop
denna produkt.

« Lat inte barnet leka med denna
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produkt.

« Anvand alltid baltessystemet.

- Kontrollera att
fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen ar korrekt
fastsattainnan vagnen tas i bruk.

« Denna produkt ar inte lamplig for att
springa eller aka inlines med.

« Ej lamplig att sova i dver natten; barnet
kan 16pa risk for allvarliga skador.

« Eventuell belastning som hangs pa
handtaget, ryggstodet eller sidorna
paverkar ligg-/sittvagnens stabilitet.

« Hall allt forpackningsmaterial av plast
utom rackhall fér barn for att forhindra
risk for kvavning,

- Kontrollera alltid att bromsen ar helt
sparrad innan du slapper taget om
vagnen,

- Lat aldrig barnet klattra i eller ur
vagnen ensam.

Underhallsrad fér vagnens underrede
1. Produkten mdaste underhallas regelbundet for att
kunna fungera till beldtenhet. Vi rekommenderar att
du kontrollerar och eventuellt rengér de mekaniska
delarna varannan vecka.

2. Rengor och torka noggrant av chassit, hjulen och
bromsanordningen varje gang du har varit ute och
gattileriga, sandiga eller korrosiva miljoer,

3. Anvand inte fett eller olja.

4. Sittvagnen kan fungera samre om du inte
underhaller den regelbundet.

5 Tvinga inte ihop vagnen om det ar svart att falla ut
eller ihop den. Rengér produkten.

6. Om problemet bestdr, kontakta forsaljaren.

7. Underhall: Anvand en svamp och mild tval. Anvand
inte starka rengoringsmedel.

8. Se tvattetiketten for att tvatta kladseln.

9. Dacken kan lamna fargavtryck pa vissa ytor
(speciellt slata golv som parkett, laminat och linoleum).
Avtrycken kan bli svarta, gula osv. (beroende pa
golvytans ursprungliga farg).

Anvandning av regnskyddet

Anvand inte regnskyddet under soligt vader, da risken
finns att det blir for varmt for barnet. Anvand inte
regnskydd utan huvan. Anvand endast regnskyddet
under uppsikt av en vuxen, Undvik att regnskyddet
kommer i kontakt med barnets ansikte vid anvandning.
Anvand inte tillsammans med andra produkter utover
de som rekommenderats av tillverkaren.

Babyliftar om tillampligt

VIKTIGT. Fore anvandning, Ias noggrant igenom
anvisningarna for den justerbara babyliften pa
underredet. Denna produkt ar lamplig for barn som
inte kan sitta upp sjalv, inte kan rulla runt och inte kan
hdva sig upp pa hander och knan. Barnets maxvikt: 9
kg.

VARNING: Lagginte till ndgon annan madrass an
den som medfdljer babyliften. Barhandtagen ska tas
ut ur vagnen under anvandning.

Miljo

Ta hansyn till miljén. Vi uppmanar dig att kassera
produkten pa en ldmplig tervinningsstation enligt
lokal lagstiftning nar du ska sluta anvanda den.

Fragor

Kontakta den lokala leverantoren eller besok var
webbplats. Nar du gor det, ha foljande information till
hands:

- Serienummer

- Barnets alder (Iangd) och vikt
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SIKKERHED

Vores produkter er blevet omhyggeligt formgivet og
testet med henblik pa barns sikkerhed og komfort.

1. Dette kgretgj er beregnet til barn fra O maneder og
op til 22 kg eller 4 ar, alt efter hvad der kommer farst).
2. Tag aldrig mere end 1 barn ad gangen med i
klapvognen.

3. Lgft aldrig klapvognen, nar der er et barni den.

4. Hvis fabrikanten af klapvognen anbefaler at bruge
den i kombination

med en babylift eller barnestol, er den maksimale
vaegt af kombinationen den, som geelder for det
ekstra produkt.

5. Hvis fabrikanten af klapvognen anbefaler at bruge
den i kombination

med en babylift eller barnestol, skal de altid vende
mod dig, medmindre der er andre instruktioner i
klapvognens manual.

6. Brug aldrig trapper eller rulletrapper med dit barn i
klapvognen.

7. Bremsen skal altid vaere sat til, nar barnet sattes i
eller tages ud.

Brug altid parkeringsbremsen, ogsa nar du bare star
stille lidt.

8. Brug kun tilbehgr eller reservedele, som er solgt
eller godkendt af fabrikanten. Brug af andet tilbehar
kan veere farlig.

9. Til klapvogne med tilbehgr (afthangigt af modellen)
skal nedenstdende maksimumvaegt belastninger
respekteres,

medmindre der er andre instruktioner i klapvognens
manual:

Maksimalt tilladt veegt for opbevaringslommen 0.5 kg.
Maksimalt tilladt vaegt for kurven 10 kg.

10. For bilseeder brugt i forbindelse med et chassis
erstatter dette hjalpemiddel ikke en vugge eller

en seng. Hvis barnet har behov for at sove, bar det
anbringes i en passende barnevognsindsats, vugge
eller seng.

11. Brug altid den mest tilbagelaenede position til
nyfedte babyer.

ADVARSEL:

« Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

« Sikre, at alle laseanordninger er last far
brug.

« Hold barnet vaek fra dette produkt
under udfoldning
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og sammenklapning, for at undga at
barnet kommer til skade.

- Lad ikke barnet lege med dette
produkt.

« Brug altid selen.

« Tjek, at barnevognskassens eller
klapvognssadets eller autostolens
fastgarelsesmekanisme er korrekt
aktiveret, fgr brug,

« Dette produkt er ikke egnet til Igb eller
rulleskgjtelgb.

« Enhver last, der er fastgjort

til handtaget, pavirker barne-/
klapvognens stabilitet.

- For at undga risiko for kvaelning skal
plastposer og -emballage holdes uden
for (sma) barns raekkevidde.

- Kontroller altid, at bremsen er helt
aktiveret, fgr du forlader din klapvogn.
- Lad aldrig dit barn kravle ind eller ud af
klapvognen selv.

Vedligeholdelse af stel

1. Produktet skal vedligeholdes regelmaessigt for

at fungere fuldt tilfredsstillende. Vi anbefaler dig at
kontrollere og om ngdvendigt renggre mekaniske dele
hver anden uge.

2. Renggr og tar understellet, hjulene og
bremseanordningen grundigt, hver gang du har veeret
pa steder med mudrede, sandede og korroderende
omgivelser.

3. Brug ikke fedt eller olie.

4. Klapvognen fungerer maske ikke korrekt, hvis den
ikke vedligeholdes regelmaessigt.

5. Brug ikke magt, hvis det er blevet vanskeligt at
klappe den op eller sammen. Renggr produktet.

6. Kontakt forhandleren, hvis der fortsat er
vanskeligheder.

7. Pleje: Brug en svamp og mild saebe. Brug ikke
renggringsmidler.

8. Se vaskeanvisningsmeerket angdende vask af
betraekket.

9. Daekkene kan efterlade farve maerker pa visse
overflader (iseer glatte gulve som parket, laminat og
linoleum). For information, kan maerkerne vaere sorte,

gule.. (@afhangigt af orginal gulvflade farven).

Brug af regnslag

Pa grund af ekstrem varmeudvikling ma man ikke
bruge regnslag, nar solen skinner. Brug ikke regnslaget
uden haetten. Brug det kun under opsyn af voksne.
Veer forsigtigt under brug, at regnslaget ikke bergrer
eller kommer i kontakt med barnets ansigt. Md ikke
bruges pa andre produkter end de som er anbefalet af
producenten.

Barnevogne, hvis relevant

VIGTIGT: Inden brugen skal instruktionerne til den
tilpassede babylift eller stellet laeses.

Dette produkt er egnet til et barn, der ikke selv kan
sidde op, rulle rundt og ikke kan skubbe sig selv op pa
hander og knae. Maksimal vaegt for barnet; 9 kg.

ADVARSEL: Tilfg) ikke nogen yderligere madras
udover den, der falger med babyliften.

Baerehdndtag skal forblive udenfor selve barnevognen
under brugen.

Miljg

Af hensyn til miljiget bedes du aflevere dette produkt i
egnede affaldsdeponeringsanleeg i overensstemmelse
med lokal lovgivning.

Spgrgsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besgg vores
hjemmeside. Sgrg for at have fglgende oplysninger
ved handen:

- Serienummer

- Dit barns alder (hgjde) og veegt.
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TURVALLISUUS

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu tarkastilapsen
turvallisuuden ja mukavuuden takaamiseksi.

1. Nama rattaat on tarkoitettu lapsille O kuukauden
iasta 22 kg tai 4 vuotta sen mukaan, kumpi tulee ensin.
2. Alakuljeta rattaissa enempa3 kuin 1 lasta kerrallaan.
3. Ala nosta rattaita lapsen istuessa rattaissa.

4. Jos rattaiden valmistaja suosittelee niiden
kdyttamista yhdessa vaununkopan tai turvaistuimen
kanssa, yhdistelman

enimmaispaino on lisattavassa tuotteessa ilmoitettu
paino.

5. ]os rattaiden valmistaja suosittelee niiden
kdyttamista yhdessa vaununkopan tai turvaistuimen
kanssa, aseta ne aina selka menosuuntaan, ellei
rattaiden turvaohjeessa ole toisin neuvottu.

6. Ald kdytd portaita tai hissid lapsen ollessa rattaissa.
7.Jarrun on oltava aina paalla, kun panet lapsen
rattaisiin tai otat hanet pois niistd. Kdyta aina
pysakaintijarrua, vaikka pysahtyisit vain hetkeksi.

8. Kdyta vain valmistajan markkinoimia tai suosittelemia
varusteita tai varaosia. Muiden varusteiden
kayttaminen voi olla vaarallista.

9. Ota huomioon alla annetut kuormien enimmaispainot,

kun kaytat rattaita varusteiden kanssa (riippuu
versiosta), ellei rattaiden turvaohjeessa ole toisin
neuvottu:

Sailytystaskun enimmaiskuormitus 0.5 kg.

Tavarakorin enimmdiskuormitus 10 kg.

10. Alustan kanssa kaytettdvissa autonistuimissa
ajoneuvo ei korvaa

vauvankoppaa eika vuodetta. Kun lapsi haluaa nukkua,
hanet taytyy asettaa sopivaan lastenvaunukoriin,
koppaan tai vuoteeseen.

11. Kayta vastasyntyneilld aina alinta makuuasentoa.

VAROITUS:

« Al3 koskaan jata lasta ilman valvontaa,
« Tarkasta ennen kayttoa, etta kaikki
lukituslaitteet on lukittu.

« Pida lapsi poissa tuotteen luota, kun
tuote taitetaan

kasaan tai laitetaan kayttokuntoon, jotta
lapsi ei loukkaannu.

« Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.
- Kayta aina turvavaljaita.

« Tarkasta ennen kayttoag, etta
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vaunukopan, ratasistuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on
aktivoitu oikein.

- Tama tuote ei sovellu tyonnettavaksi
juosten tai

rullaluistellen.

« Lapsen ei pida nukkua yota rattaissa,
seurauksena voi olla vakava vahinko tai
vamma.

« Tyontoaisaan, selkanojaan tai sivuihin
kiinnitettava kuorma vaikuttaa vaunujen/
rattaiden vakauteen.

- Pida kaikki muovipussit ja -pakkaukset
pois vauvojen ja pienten lasten
ulottuvilta.

« Tarkista aina, etta jarru on hyvin paalla
ennen kuinirrotat otteesi rattaista.

« Ald anna lapsen kiiveta yksin rattaisiin
tai niista pois.

Rungon hoito-ohjeet

1. Tuotetta on huollettava saannollisesti, jotta se
toimisi moitteettomasti. Mekaaniset osat on hyva
tarkistaa ja tarvittaessa puhdistaa kahden viikon valein.
2. Puhdistaja kuivaa huolellisesti alusta, pyorat ja
jarrulaite joka kerta, kun olet kulkenut mutaisissa,
hiekkaisissa ja syovyttavissa ymparistoissa.

3. Al3 kdyta rasvaa tai 8ljya.

4, Rattaat saattavat lakata toimimasta kunnolla, jos
niita ei huolleta saannollisesti.

5. Jos rattaiden taittaminen kokoon tai avaaminen
tuntuu kankealta, dla pakota liketta. Puhdista rattaat.
6. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteys jalleenmyyjaan.

7. Puhdistus: Kayta sientd ja mietoa saippuaa. Ala kayta
voimakkaita puhdistusaineita.

8. Katso kankaan pesuohjeet pesumerkista.

9. Vaunujenrenkaat saattavat varjata tiettyjen
lattioiden pintamateriaaleja (etenkin sileat lattiat
kuten parketit, laminaatit ja korkkimatot). Tiedoksi!
Varjaytymat saattavat olla keltaisia, mustia.. (riippuen
lattiamateriaalin alkuperaisesta varista).

Sadesuojan kaytto

Ala kdyta aurinkoisella saalla liiallisen kuumuuden
takia. Al3 kdyta sadesuojaa ilman kuomua. K&yta vain
aikuisen valvonnassa. Varmista tuotetta kdyttaessasi,

ettei sadesuoja padse kosketukseen lapsen kasvojen
kanssa. Ala kayta muiden kuin valmistajan suositteleman
suosittelemien tuotteiden kanssa.

Kantokoppa, tarvittaessa

TARKEAA: Ennen kayttoa lue huolellisesti runkoon
kiinnitettdvan kantokopan ja vaunun kayttéohje.

Tama tuote sopii lapselle, joka ei 0saa istua ilman
tukea, kaantya itse eikd nousta seisomaan kasiensa tai
polviensa varassa.

Lapsen ennimaispaino: 9kg.

VAROITUS: Als kayta ylimasraista patjaa
kantokopan mukana toimitetun lisaksi.

Kantokahvat on jatettdva kopan ulkopuolelle kayton
ajaksi.

Ymparisto

Ymparistonsuojelun kannalta on tarkeda, etta kun et
enaa kayta tata tuotetta, havitdt sen asianmukaisesti
paikallisten madraysten mukaisesti.

Kysyttavaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun jalleenmyyjdan
tai vieraile kotisivuillamme.

Kun teet niin, pida seuraavat tiedot saatavilla:

- Sarjanumero

- Lapsen ika, pituus ja paino.
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SIKKERHET

Var produkter er blitt omhyggelig designet og testet for
a sikre spedbarns trygghet og komfort.

1. Dette kjgretgyet er utformet for fra O maneder og
opp til 22 kg eller 4 ar, avhengig av hva som kommer
forst.

2. Sett aldri flere enn 1 barn per sete i sportsvognen
samtidig.

3. Lgft aldri opp sportsvognen mens barnet er i den.

4. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler bruk av
den i kombinasjon med en baerebag eller et bilsete, er
maksimumsvekten for kombinasjonen den som er angitt
pa tilleggsproduktet.

5. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler bruk av
den i kombinasjon med en baerebag eller et bilsete, ma
du alltid ha dem

vendt mot deg, bortsett fra om andre instruksjoner er
gittisportsvognens handbok.

6. Gd aldrii trapper eller rulletrapper med barnet i
sportsvognen.

7. Bremsen ma alltid vaere pa nar barnet legges i vognen
eller tas ut av den. Bruk alltid parkeringsbremsen, selv
nar du bare stanser et gyeblikk.

8. Bruk kun tilbehgr eller reservedeler solgt eller
godkjent av produsenten. Det kan veere farlig a bruke
annet tilbehar.

9. For trillevogner med tilbehgr (avhengig av versjonen),
sgrg for & overholde maksimumsbelastningene angitt
nedenfor, bortsett fra om andre instruksjoner er gitt i
sportsvognens handbok:

Maksimumsvekt for oppbevaringlommen 0.5 kg.

Maksimums vekt for kurven 10 kg.

10. For bilseter som brukes sammen med et understell/
chassis, er ikke denne vognen en erstatning for en
baerebag eller en seng. Skulle barnet trenge a sove, bar
det plasseres i en egnet barnevognbag,

baerebag eller seng.

11. Bruk alltid full liggestilling nar den brukes for
nyfgdte.

ADVARSEL:

« Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

« Kontroller at alle Idsemekanismer er
aktivert far bruk.

« For @ unnga personskade, sgrg for a
holde barnet ditt pa avstand mens du slar
opp og slar sammen produktet.

« La ikke barnet leke med produktet.
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« Bruk alltid sikringsselene.

« Kontroller far hver bruk at
lasemekanismene for barnevognbagen
eller bilsetet virker som de skal.

« Dette produktet egner seg ikke for
lzping eller bruk

med rulleskayter.

« [kke egnet til a sove i over natten;
barnet kan risikere alvorlige skader.

« Alt du henger pa handtaket,
ryggstatten eller sidene pavirker
barnevognens/sportsvognens stabilitet,
« For & unnga risikoen for kvelning, skal
alle plastposer og plastemballasjer

veere utenfor spedbarns og smabarns
rekkevidde.

- Kontroller alltid at bremsen er helt
aktivert fgr du slipper tak i sportsvognen.
« La aldri barnet klyve inn i eller ut av
sportsvognen alene,

Vedlikehold av understellet

1. Produktet ma vedlikeholdes regelmessig for a gi

full tilfredsstillelse. Vi anbefaler at du sjekker og om
ngdvendig rengjgr mekaniske deler annenhver uke.

2. Rengjar og tark grundig chassis, hjulene

og bremseenheten hver gang kjgretayet

brukes i gjgrmete, sandete og korroderende omgivelser.
3. Ikke bruk fett eller olje.

4. Sportsvognen fungerer kanskje ikke som den skal
hvis den ikke vedlikeholdes regelmessig.

5. Ikke bruk kraft hvis den er vanskelig & sld sammen
eller sld opp. Rengjgr produktet.

6. Hvis problemene vedvarer, kontakt med leverandgren.
7. VVedlikehold: Bruk en svamp og mild sape. Bruk ikke
syntetiske vaskemidler.

8. Se etiketten for instruksjoner for a vaske stoffet.

9. Dekkene kan etterlate fargemerker pa enkelte
overflater (spesielt glatte gulv som parkett, laminat

og linoleum). Til informasjon, kan merkenes farge
variere mellom svart, gul... (@vhengig av den originale

gulvflatens farge).

Bruk av regntrekk
Skal ikke brukes i solskinn pa grunn av overoppheting.

Bruk ikke regntrekket uten kalesjen. Skal kun brukes
under oppsyn av voksne. Ved bruk ma det sgrges for at
regntrekket ikke kommer i kontakt med barnets ansikt.
Ma ikke benyttes pa andre produkter enn de(n) som
produsenten anbefaler,

Baerebag hvis gjeldende

VIKTIC: Far bruk, les ngye instruksjonene om den
tilpasningsbare beerebagen pa chassiset.

Dette produktet passer for et barn som ikke kan sitte
selv, rulle rundt, eller skyve seg opp pa hender og knaer.
Maks. vekt for barnet: S kg.

ADVARSEL: Ikke legg til noen ekstra madrassi
tillegg til den som medfalger baerebagen.
Baerehandtak skal holdes utenfor baerebagen under
bruk

Miljg

Av miljgmessige grunner ber vi deg kvitte deg

med dette produktet i egnede avfallsdeponier i
overensstemmelse med lokal lovgivning, etter at du har
holdt opp a bruke det.

Sparsmal

Vennligst kontakt din lokale distributer eller besgk
vart nettsted. Nar du gjgr det, pass pa & ha fglgende
informasjon for handen:

- Serienummer

- Barnets alder (hgyde) og vekt.
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AZPAAEIA

Tax TTPOLOVTX MG EXOUV OXEDLKOTEL KAL
€NeYXOEL TTPOOEKTIKK WOTE V& dLXxODAALTETAL
N XOPGKAELX KKL N KVECT TWV HWPWV.

1. To TapdV OXNUK TTPOOPILTETHL YLK TTRLOLK
NALIXG &TT0 0 PNVWV €wg kal 22kg 1 4
XPOVLX, OTTOLO &TTO T 00 CLMPEL TTPpWTO.

2. Mn YETODEPETE TTOTE TTIEPLOTOTEPK KTTO 1
TIXLOLX V& B€on oTO KXPOTOL K&OE popd.

3. MnV &VOONKWVETE TTOTE TO KKPOTTL OTARV O
TTOLOL BPLOKETAL HECTK TE XUTO.

4. E&XV 0 KATROKELXKOTAC TOL K&XPOTOLOV
TUVLOT& Th XPRON TOUL OE CUVOUKOUO HE TTOPT
UTTEUTTE 1 KXBLOPX KUTOKLVATOUL, TOTE TO
HEYLOTO B&POC YLX TO CLUVOLKOMO ElVAL XUTO
TIOU GXVAYPXPETAL OTO TIPOTOETO

TIpOLoV.

5.E&V 0 KAT’ROKELXOTAC TOU KXPOTOLOV
TUVLOT& Th XPRON TOUL OE CUVOUKOUO HE TTOPT
UTTEUTTE 1 KKBLOPX KUTOKLVATOU, TK TTPOLOVTX
KUTQ TTPETTEL VX ELVAL TIRVTX OTPAUUEVX TTPOG
TO HEPOC OQC, EKTOC EKV DTTXPXEL KXTTOLX
&AAN 0dnyla OTO EYXELPLOLO TOL KKPOTTLOU.
6.Mn XpNOLUOTIOLELTE TTOTE KUALOMEVEC N
KXVOVLKEC OKKAEC PE TO TTKLOL €T OTO
KXPOTOL.

7. To dpEVo TIPETTEL VX ELVAL TTRVTX
EVEPYOTTIOLNUEVO OTAV B&TETE N BY&TeTE

TO TIXLOL KTTO TO KAXPOTOL. XPNOLUOTIOLELTE
TIRVTX TO GPEVO BKLVNTOTIOLNONG, XKOUN KL
OTHV TO KXPOTOL DEV KLVEITAL YLK PEPLKK
AETTTE.

8. XpNOLUOTIOLEITE HOVO BEETOLEP N
AVTOAAGKTLKE TTOU TIWAOUVTXL 1] €XOLV
EYKPLOEL TTO TOV KATXOKELKOTH. H Xprion
GAANWYV XEETOLP UTTOPEL VX ELVAL ETTLKIVOLVN.
9. MX KKPOTOLX HE GEETOLEP (XVAANOYX HE
TNV €kdoan), TNPELTE To PEYLOTO B&POC TTOL
AVODEPETAL TIKPRKETW, EKTOC EXV LTTXPXEL
KXTTOLX GAAN 0dNYi OTO EYXELPLDOLO TOU
KXPOTOLOL:

MéEyLoTo ETILTPETTOPEVO BXPOC YL T Brkn
atrofnkevong 0.5 kg.

MEYLOTO ETILTPETTOPEVO B&POC YL TO KXAKOL 10 kg.
10. Mo KKOLOPXTK KUTOKLVITOUL TTOL
XPNOLUOTIOLOUVTAL XTI HE TKENETO, TO
TIPOLOV GUTO SEV AVTLKAOLOTE TO TTOPT-
UTTEUTTE 1 TO KPeP&TL. E&v TO

TTOLOL BENEL vax kKOLUNOEL, B TTpETTEL VX TO
B&AeTe € KATRAANAO KOAAKOL,

TIOPT-UTTEUTTE 1] KPERBKTL.
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11. XpnolpoTroleiTe TT&VTX T B€an PéEyLoTNg
XVAKALONG YL VEOYEVVNTQ.

MPOEIAOMOIHZH:

e MNV adpnVETE TTOTE TO TTXLOL TG
XWpLg ETILTHPNON.

« BeBaxtwBeiTe 0TL €xoULV
€VepPYOTTOLNOEL OAEC oL
dLATOEELG XOTDRALTNG TIPLV KTTO
™ Xpnon.

o TIPLV &XTTO TH XPHRON.

o Na TNV aTtoduyn
TPRUUKTLOPWY, KTTOMXKPUVETE
TO TIXLOL OGC KATX TO dUTTAWMK
KL TO TEDTTAWHG TOL TIPOLOVTOG
xuTOU.

e MnVv adnveTe To TTaXLdL vax TTXiTEL
HE TO TTPOLOV QXUTO.

o Xpncrtuorrouzwe TIXVTX TO
oLOTNUX TIPOTBETNC.

« BeBaLwOBeiTE OTL OL DLXTAEELC
OUVOECTNC TOU KXPOTALOL N TOU
KXBLOPATOG 1) TOL KXOLoPKTOC
XUTOKLVITOU

€XOULV TOTTO0ETNOEL CWOTK TIPLV
XTIO TN XpHon.

« Mn XpNOLHUOTIOLELTE TO TIPOLOV
KUTO OTAV KAVETE TCOKLVYK.

« TO TTpOLOV D€V ELVAL KATXAANAO
YL OTTVO KOT& TN dL&PKELX

NG VOXTHG. YTT&PXEL Kivduvog
goBapOL TPAKUUKTLOMOD.

« H ToTr00€TNON dopTiwv

oT™n AxPR, oTNV TTAKTN TOUL
KXOLOPATOC 1 0T TIAXIVK
TUAMXTX ETTNPEKTEL TN
OoTaOEPOTNTA TOV KKPOTALOU.

o M v attodevxBel o kivouvog
xodLELRG, PLAXTTETE ONEC TLC
TIAGO TLKEG TOKOVAEG KL TG UALKK
OUOKELKOLAG POKPLX KTTO Bpedn
KOL MLKPK TTXLOLA.

e EAEYXETE TTAVTX EXV TO dpEVO
€lvalL TITARPWC EVEPYOTTOLNHEVO
TPV XPNOETE TO KXPOTOL.

e Mnv adnveTe TTOTE TO

TIXLOL OOC VX XVEREL N VK

KXTEREL XTTO TO KXPOTOL
poévo Tou.

ZUMBOUAEG yia TN ppovTido TOU OKEAETOU
1. To TIpOLOV TIPETTEL VX TUVTNPELTAL

TOKTIKX, WOTE VX AELTOUPYEL LKAVOTTOLNTLK.
SUVIOTATOL VX EAEYXETE KXL VX KXOXpiTeETE,
EXV KTTLTEITAL, T PNXKVIKK EEXPTAMKT
KXOE DEKATTEVTE NUEPEG.

2. KaOxpiloTe KXL OTEYVWOTE DLEEODLKK

TO OKEANETO, TOUC TPOXOUC KL TO CUOTNUX
dpévwyv k&Be dop& TToL dLaoXiTeTE

XWPOULC HE AKOTTN, KUHUO KXL dDLXBPpWTLKE
TTEPLRAANOVTK.

3.Mn XpNOLUOTIOLELTE YP&TO 1) A&OL.

4. TO KKPOTOL EVOEXETAL VX PN AELTOLPYEL
OWOTQR, EXV dEV UTTORBKAANETAL OE€ THKTLKN
ouvThHpNON.

5. E&V DUTTAWVEL 1 EEDLTTAWVEL PE DUOKOALKX,
UNV cokeiTe vTTEPPBOALKR dUVAUN. KaBapioTe
TO TTpOLOV.

6. E&v TO TTpOBANUX TTRPXUEVEL,
ETTLKOLVWVINOTE PE TOV TIpOUNBeLTH.

7. PPOVTLdX: XpNOLUOTIONOTE EVa OdoLYY&PL
K&L ATTLO OXTTO0VL. Mn XPNOLUOTIOLELTE
XTTOPPUTTIRVTLKO.

8. M TO TTAOCTLUO TOU UPROUATOC, KVATPEETE
OTNV ETIKETX 0ONYLWV.

9. Tt AKOTLXX UTTOPOUV VO XPr)TOLY ONUEILK
XPWHKTOC OE OPLOUEVEG ETILGRVELEG
(LdLiTEPR O€ AELX DRTTEDX OTTWG TO TIXPKE,
EOALVO TT&TWHX - laminate kol linoleum).
MANPOGOPLAKE, TX TNUEILX XPWHUKTOC
UTTOPEL V& Elval HaDpX, KITPLVA... (XVEAOYO
HE TO XPXLKO XPUWHK TNC ETTILOKVELKG TOU

S TTEDOV).

Xpnon adiappoyou

MnV TO XpNOLUOTIOLELTE OTAV O KXLPOG ELVAL
NALOAOLOTOC ANOYW TN LTTEPBOALKNG TETTNC.
Mn XpNOLUOTIOLELTE TO dL&PBPOXO XWPLE TNV
KOUKOUAX. XpNOLUOTIOLELTE TO HOVO LTTO ThV
eTTLBAEWN eVAALKX. KaT& Tn dL&pKELX TN
XpNnong, BePaLwOeiTe 6TL TO K&ALUUX BpoXNic
dev ayylTeL To TIPOCTWTTO TOL TTALOLOV. N

UN XPNOLUOTTOLEITAL PE XANO(C) TTPOLOV(TK)
EKTOG EKELVOL(WV) TTOL CUVIOTWVTAL KTTO TOV
KXTXOKELKTT).

MopT-UTTEUTTE AV UTTAPXEI
SHMANTIKO: MpLv a1t0 T XpNon, dlxp&aoTe
TIPOCEKTLKA TLC 0dNYLEC TOL PLOBULTOUEVOL

TIOPT-UTTEUTTE ETTRVW OTO OKEAETO. To TIpOiOV
QUTO ELVAL KXTGAANAO YL TTOXLOL TTOL dEV
UTTOpEL V&t KXBLTEL HOVO TOU, V& TTPLDOYLPLTEL
KQL TTOU D€V PTTOPEL V& onkwBOel povo Tou

OTO XEPLK KAL TK YOVXTK TOU. MéylaTo B&poc
TTALOLOL: 9 KIAK

[MPOEIAOIOIHZH: Mnv TomobeTeite
ETTLTTAEOV OTPWHATX TIEPK KTTO EKELVO TTOU
TIGPEXETAL JE TO TTOPT-HUTTEUTTE.

OL AaxBéc peTadopdic O TrpETTEL Vot BplokovTal
€EW QTTO TO TTIOPT-UTTEPTTE KAXTK TN XpHon.

MepiBdaAAov

Mo TTepLBANOVTLKOUC AOYOUG, TO TIPOLOV
TIPETTEL VX KGTTOPPLTITETAL PETK T XPNON
TOU OTNV KATEAANAN HOVADK ETTEEEPYRTLAC
KTTOPPLUUETWY TUUPWVX E TNV TOTTLKNA
vopoBeoia.

Epwrtiosig

ETTLKOLVWVNOTE YE TOV TOTTLKO DLXVOUEX N
ETTLOKEPTELTE TNV LOTOTEAD X P&C. MMpETTEL
V& EXETE OTN dLABEOT) 0N TA TIRPAKATW
OTOLXELX:

- ZELPLAKOG aplOuoOC

- HAkio (Oocg) kol B&pog Tou TTaLdLOU.
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GUVENLIK

Bebeklerin glivenligi ve rahatindan emin olmak icin
Urlnlerimiz 6zenle tasarlanmis ve test edilmistir.

1. Buarac O ayliktan 22kg veya 4 vil, hangisi 6nce
gelirse.

2. Cocuk arabasinda hicbir zaman 1 cocuktan fazla
cocuk tasimayiniz.

3. Cocuk arabasini asla cocuk icinde otururken
kaldirmayiniz.

4. Cocuk arabasini Ureticisi bunun bir port-bebe veya
oto glvenlik koltugu ile birlikte kullaniimasini tavsiye
etmekteyse, bu

kombinasyonicinilave Grtinde belirtilen maksimum
agirlik gecerlidir,

5. Cocuk arabasinin Ureticisi bunun bir port-bebe ya da
oto glivenlik koltugu ile birlikte kullanilmasini tavsiye
etmekteyse, bunlarin daima size dogru bakmasini
saglayiniz, ancak cocuk arabasiinin el kitabinda

farkli bir talimat bulunuyorsa, bu gecerli degildir.

6. Cocuk, cocuk arabasinda oturur haldeyken hicbir
zaman merdiven

veya yUrtyen merdiven kullanmayiniz.

7. Cocuguicine verlestirirken veya cikarirken daima freni
kullaniniz.

Sadece birkac saniye durdugunuzda bile, daima park
frenini kullaniniz.

8. Sadece Uretici tarafindan satilan ya da onaylanmis
olan aksesuarlar veya yedek parcalar kullaniniz. Baska
aksesuarlarin kullanimi tehlikeli olabilir.

9. Aksesuarli pusetlerde (versiyonuna bagli olmak
lzere) lUtfen asagidaki en fazla agirlik yiklerini dikkate
aliniz, ancak cocuk

arabasinin el kitabinda farkli bir talimat bulunuyorsa, bu
gecerli degildir:

Saklama gozUl icin izin verilen maksimum agirlik 0.5 kg'dr.
Sepeticinizin verilen maksimum agirlik 10 kg'dir.

10. Cocuk arabasinin sasisi bir bebek oto koltugu ile
birlikte kullanildiginda, Urlin portbebe veya yatak yerine
gecmez. Cocuk,

uyumasi gerektiginde, uygun bir cocuk arabasi
govdesine, portbebeye veya yataga yatirimalidir.

11. Yeni dogan bebekler icin kullanirken daima en yatar
pozisyonu kullaniniz.

UYARI:
« Asla cocugunuzu gozetimsiz
birakmayin,

« Kullanmadan once tum kilitleme
mekanizmalarinin
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bagl oldugundan emin olun,

« Yaralanmayi dnlemek icin bu

UrtnU acarken ve katlarken

cocugunuzun uzakta oldugundan emin
olun.,

« Cocugunuzun bu Urdnle oynamasina izin
vermeyin.

« Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.
« Her kullanimdan once port-bebe veya
oturma Unitesi veya oto glvenlik koltugu
donatimlarinin dogru sekilde bagli
oldugunu kontrol edin.

« Bu Urdin kosu veya paten icin uygun
degildir.

« Gece uykusu icin uygun degildir;
cocugunuz ciddi sekilde zarar gorebilir
veya yaralanabilir,

« Kol, arkalik veya yanlara takili her turld
yUk, port-bebe/pusetin dengesini etkiler.
« Bogulma riskini dnlemek icin tim naylon
poset ve ambalajlar bebek ve klculk
cocuklardan uzak tutunuz,

« Cocuk arabasini birakmadan 6nce daima
frenin tamamen kilitli oldugunu kontrol
ediniz.

« Cocugun tek basina cocuk arabasina
tiIrmanmasina veya inmesine asla izin
vermeyiniz.

Sasi bakim tavsiyeleri

1. Tam memnuniyet saglamak icin Grine dizenli bakim
yapiniz. Her iki haftada bir mekanik parcalar kontrol
etmenizi ve gerektiginde temizlemenizi tavsiye ederiz.
2. Sasevyi, tekerlekleri ve fren aygitini camurlu, kumlu ve
asindirici ortamlara her girmenizin ardindan temizleyin
ve iyice kurutunuz.

3. Katiya da sivi yag kullanmayiniz.

4. Dlizenli bakim yapiimadiginda cocuk arabasi gerektigi
gibi calismayabilir.

5. Kapatmak ya da acmakta glicliik cektiginizde
zorlamayiniz. Urtind temizleyiniz.

6. Sorun devam tedarikciyi tedarikcinizi arayiniz.

7. Bakim: Stnger ve yumusak sabun kullaniniz. Deterjan

kullanmayiniz.

8. Kilifi yikamak icin litfen talimat etiketine bakiniz.
9. Tekerlekler bazi ylzeylerde iz birakabilir (¢zellikle
parke, lamine ve dosemelik musamba gibi dliz
yUzeylerde). Yerde olusan bu izlerin siyah, sari vb.
renklerde (zeminin kendi rengine gore degisen)
olabilecegini bilginize sunariz.

ve rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.

Yagmurlugun kullanimi

Asiri sicak olacagindan glnesli havalarda kullanmayiniz.
Yagmurlugu basliksiz kullanmayiniz. Sadece yetiskin
gOzetiminde kullaniniz. Kullanim sirasinda, yagmurlugun
cocugun ylzine degmemesine 6zen gosteriniz.

Uretici tarafindan énerilenlerin disindaki Griinlerde
kullanmayiniz.

Cocuk arabasi icin Port-bebe varsa
ONEMLI: Kullanmadan énce bebek arabasi sasisine
takilabilen port-bebenin kullanim talimatlarini dikkatlice
okuyun.

Bu Urtin kendi basina oturamayan, yuvarlanan ya da
kendini elleri ve dizleri Gizerinde yukari dogru itemeyen
cocuklar icin uygundur. Cocugun maksimum agirhigr:
9kg.

UYARI: Portbebe ile birlikte verilenin disinda ilave bir
silte eklemeyin. Kullanim sirasinda tasima kollari cocuk
arabasinin gbvdesinden ayriimis olmalidir.

Cevre

Bu GrtinG artik kullanmayacaginizda cevreyi korumak
amaclyla Urtint yerel kurallara uygun olarak cop cesidine
gore ayirarak atmanizi rica ederiz.

Sorular

LUtfen Ulkenizdeki distribltoru ile temas kurun veya
web sitemizi ziyaret edin. Bunu yaparken litfen
asagidaki bilgileri hazir tutun:

- Seri numarasl

- Cocugun vasl (boyu) ve kilosu.

Tasima ve Nakliye Esnasinda Dikkat Edilmesi Gereken
Hususlar:

Urtin orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza edilmelidir.
Satin aldiginiz Grandn orijinal kolisi ile birlikte

araciniza teslim edilmesini istiyorsaniz, Grintn

orijinal ambalajinin/kolisinin kapall ve hasar gérmemis
oldugundan emin olunuz. Urlinler nakliye ve tasima
esnasinda kutu Uzerinde belirtilen tasima yonu
dikkate alinarak tasinmalidir. Urtinleri yiiksek dereceli
sicakliklardan, atesten ve darbelerden koruyunuz, 1slak
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BEZPIECZENSTWO

Nasze produkty zostaty starannie zaprojektowane i
sprawdzone, aby zapewnic¢ dziecku bezpieczenstwo i

wygode.

1. Niniejszy pojazd jest przeznaczony dla dzieci od

0 miesigca do uzyskania wagi 22 kg lub 4 lata, w
zaleznosci od tego, co nastapi wczesnie).

2. Nie przewozi¢ réwnoczesnie wiecej niz 1 dziecka na
siedzeniu wozka.

3. Nie wolno podnosic spacerdwki z dzieckiem.

4, W przypadku gdy producent spacerdwki zaleca uzycie
jej zgondol3 lub fotelikiem samochodowym, waga
dopuszczalna jest oznaczona na danym produkcie.

5. W przypadku gdy producent spacerowki zaleca
uzycie jej z gondola lub fotelikiem samochodowym,
nalezy zawsze ustawiac je przodem do prowadzacego, z
wyjatkiem sytuacji podanych w instrukcji spacerdwki.
6. Kiedy dziecko znajduje sie w wdzku, nie nalezy
korzystac ze schoddw lub schoddw ruchomych.

7. Podczas wktadania i wyjmowania dziecka nalezy
zawsze wcisna¢ hamulec, Nalezy zawsze uzywac
hamulca, nawet jesli zatrzymujesz sie na chwile.

8. Uzywac wytgcznie akcesoriow sprzedawanych lub
zatwierdzonych przez

producenta. Uzycie innych akcesoriéw moze by¢
niebezpieczne.

9. Dla wdzkow z akcesoriami (w zaleznosci od wersji)
nalezy stosowac sie do ograniczen maksymalnej
tadownos$ci oznaczonej ponizej, z wyjatkiem sytuacji
podanych w instrukcji spaceréweki:

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie kieszeni 0.5kg.
Maksymalne dopuszczalne obcigzenie kosza 10kg.

10. W przypadku fotelikéw samochodowych wpietych
do stelaza wdzka, ten pojazd nie zastepuje gondoli
wozka gtebokiego ani tdzeczka, Gdy dziecko bedzie
potrzebowato snu, nalezy je potozy¢ do gondoli wézka
gtebokiego lub tdzeczka.

11. W przypadku przewozenia noworodkéw siedzisko
spaceréwki zawsze

nalezy ustawia¢ w pozycji maksymalnie roztozonej.

OSTRZEZENIE:

« Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
« Upewnij sie przed uzyciem, czy
wszystkie urzadzenia

blokujace sg wiaczone.,

« Aby unikna¢ obrazen, upewnij sie, czy
dziecko jest odsuniete kiedy rozktada sie
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lub sktada niniejszy wyrab.

« Nie pozwalaj dziecku bawic sie tym
wyrobem,

« Zawsze Uzywaj systemu zapiec.

« Sprawdz, czy urzadzenia mocujgce
gondole lub siedzisko lub fotelik
samochodowy sa prawidfowo zatgczone
przed uzyciem.

« Niniejszy wyréb nie jest odpowiedni do
biegania ani jazdy na rolkach.

« Niniejszy produkt nie jest odpowiedni
do nocnego odpoczynku, poniewaz
dziecko moze dozna¢ powaznego urazu
lub obrazen.

« Kazdy ciezar przymocowany do
uchwytu, oparcia lub z bokéw ma wptyw
na stabilno$¢ wozka/spacerdwki.

« Aby unikna¢ ryzyka uduszenia, nalezy
trzymac wszystkie torby foliowe |
opakowania poza zasiegiem niemowl|at |
matych dzieci.

« Przed odejsSciem od spaceréwki zawsze
sprawdzac, czy hamulec jest catkowice
wcisniety.

« Nigdy nie wolno pozwalac dziecku
samemu wchodzi¢ do spacerowki lub z
niej wychodzic.

Wskazoéwki dotyczace konserwacji

ramy

1. Aby uzyskac petne zadowolenie z produktu,
nalezy dbac¢ o jego regularna konserwacje. Zalecamy
sprawdzanie czystosci i w razie koniecznosci
czyszczenie cze$ci mechanicznych co 2 tygodnie.

2. Po kazdym spacerze wozkiem w blotnistym,
piaszczystym lub powodujacym korozje terenie,
spacerowke nalezy doktadnie oczysci¢ rame, kota i
mechanizm hamulcowy.

3. Nie wolno stosowac smaru |ub oleju.

4. W przypadku braku prawidtowej konserwacji
spacerdwka moze nie dziata¢ prawidtowo.

5. Jeslinie mozna ztozy¢ lub roztozy¢ wézka nie nalezy
robi¢ tego na site. Nalezy wyczysci¢ wozek.

6. Jezeli trudnosci sie utrzymuja, nalezy skontaktowac
sie ze sprzedawca.

7. Czyszczenie: Za pomoca gabki i fagodnego mydta.
Nie nalezy stosowac detergentu.

8. Prac zgodnie z podanymi na etykietach instrukcjami
prania.

9. Kota moga zostawiac $lady na niektérych
powierzchniach (szczegdlnie na delikatnych
podgfogach laminowanych, na parkiecie lub linoleum).
Uwaga, $lady moga by¢ czarne lub z6tte... (w zaleznosci
od koloru powierzchni).

Stosowanie ostony przeciwdeszczowej
Nie uzywa¢ podczas stonecznej pogody ze wzgledu

na mozliwos¢ przegrzania. Nie uzywac pelerynki
przeciwdeszczowej bez daszka. Produktu nalezy
uzywac wytacznie pod nadzorem oséb dorostych.
Podczas korzystania z pelerynki przeciwdeszczowej
nalezy upewnic sie, ze nie dotyka ona twarzy dziecka.
Pelerynki nie nalezy uzywac na produktach innych niz
te wskazane przez producenta.

Gondole, jesli dotyczy

WAZNE: Przed uzyciem, nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje gondoli montowanej na stelazu ramie.
Niniejszy wyréb jest odpowiedni dla dziecka, ktdre nie
moze siedzie¢ samodzielnie, przewracac sie i poruszac
na swoich rekach i kolanach. Maksymalna masa dziecka:
Skg.

OSTRZEZENIE: Nie wolno dodawa¢ zadnych
dodatkowych materacykdw, innych niz dostarczony
z gondola. Uchwyty do przenoszenia gondoli
powinny by¢ pozostawione na zewnatrz w trakcie jej
uzytkowania.

Srodowiska

/e wzgledu na kwestie ochrony $rodowiska po
zaprzestaniu uzytkowania niniejszego produktu
prosimy o wtasciwe jego zutylizowanie zgodnie z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym dystrybutorem lub
odwiedzenie naszej strony internetowej. Nalezy
pamietac o nastepujacych informacjach:

- Numer seryjny

- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.

Maxi-Cosi | Oxford| O M-<48M/Max. 22 kg | 67



BE3OIMNMACHOCTb

Hawwa npoaykuus TwaTenbHo paspaboTtaHa u
npoTecTnpoBaHa, 4tobbl o6ecneunTb 6€30nacHoOCTb
1 KoMdopT pebeHka.

1. OTa konsicka npefHa3HayYeHa ans geten ot 0
MecsiLeB 1 0o Beca 22 kr unu 4 roga, B 3aBUCUMOCTHU
OT TOro, YTO HACTYMUT paHbLuUe.

2. 3anpetyaeTcs caxatb B konscky 6onee 1
pebeHKa 0AHOBPEMEHHO.

3. BanpelyaeTcs nogHUMaTh KOMSCKY C CUASLLUM B
Hel pebeHKoM.

4. Ecnu npon3BoanTenb pekoMeHayeT
MCMONb30BaTh KOMACKY BMECTe C

NepeHOCHON KOP3MHOM UM aBTOMOOUITbHBLIM
CMOeHbEM,

MaKkcvMmanbHbIA BeC AN TaKUX KOMOUHaLMI
yKa3blBaeTcs B JOKYMeHTaLuu 4ns
[OOMNOMHUTENBHOIO M3genus.

5. Ecnv nponssoaunTens pekomeHayet
MCnonb30BaTh KOMACKY BMeCTe C

NepeHOCHON KOP3MHOM N aBTOKPECIoM, pebeHok
OOMKeH

Haxo[uUTbCS B HUX IMLIOM K BaM, KpOMe Cry4aes,
Korga B MHCTPYKLMK NO 3KCNyaTaumnm Konsckm
yKasaHo nHoe.

6. 3anpeLlaeTcs CMONb30BaTh KOMACKY Ha
NecTHULEe Unu Ha ackanartope ¢ pebeHKoM.

7. Caxas unu BbiTackubas pebeHka 13 Konsicku,
HeobX0AMMO MOCTaBUTb KOMSCKY Ha TOPMO3.
PekomeHayeTcsi CTaBUTb KOMACKY Ha TOPMO3, Aaxe
€CIN OCTaHOBKa 3aHMMaeT BCEro HECKOIbKO CEKYH,.
8. Vicnonb3yiiTe TonMbKO akceccyapbl U 3anacHble
4yacTu, NocTaBnsiemMble

unm ofgobpeHHbIe NpoM3BoOANTENEM.
Mcnonb3oBaHve Apyrvx akceccyapoB MOXET ObITb
onacHblMm.

9. MNpun ncnonb30BaHNMK KONMSACKMU C akceccyapamu (B
3aBWCMMOCTM OT

Bepcum) He06X0AUMO yUnTbIBaTb MakCUMarbHbIN
BEC, YKa3aHHbIN

fanee, Kpome cryyaes, koraa B UHCTPYKLMMU NO
akcnnyaTauum

KONSACKM yKasaHo MHOe, HanpumMep:

MakcmmanbHo pa3pelueHHbIn Bec Ans kapmaluka — 0.5 kr.
MakcumanbHO pa3peLleHHblit BeC A1 KOp3uHbl — 10 Kr.
10. ABTOKpecna, KOTopble UCNOMb3YIOTCA B
COYETaHWU C LIaccu, He MOTYT 3aMEHUTb [ETCKYHO
NONbKY UK KpoBaTh. [Ans cHa nonoxwure

pebeHka B NOAXOASLLYH MOJTHOLEHHYHO KOMSCKY,
[EeTCKYH0 MIMbKY U KpoBaThb.
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11. N HOBOPOXAEHHbIX MIageHLeB Bceraa
ncnonb3ynTe nexayvyto
no3numio.

BHUMAHWE:

- Hukorga He octaBnsanTte pebeHka 6e3
npucmoTpa.

- [Nepep ncnonb3oBaHnem ybeamTecs,
YTO BCE 3anupatoLLme yCTponcTea
(PYHKLMOHUPYIOT.

- Bo n3bexaHune tpasm ybeantech

B TOM, 4YTO pebeHOK HaxoanTcs B
CTOpPOHE BO BpPeMS CKMaAblBaHUS U
packnagblBaHWs 3TOro NPoAyKTa.

+ He nosBonsnte pebeHky nrpatb ¢
STUM MPOOYKTOM.

- Bcerga ucnonb3yinTte yaepxusatoLLyto
cucTemy.

- [TpoBepbTe, YTOOLI yCTpPOMCTBA

AN KpenneHust Kopnyca Konsicku

NNy OeCTKOro Kpecna unm

cuaeHbs aBToMobuns obinu
KOPPEKTHO 3addUKCMPOBaHbI nepes
NCNONb30BaHUEM.

« JaHHbIA NPOAYKT He NpeaHasHayveH
Ans 6era unu kataHns Ha KOHbKax
Unu gns noodbiX ApYrMx CNOPTUBHbIX
MEePONPUATUN.

« [poayKT HEe NOAXOAMUT ANst HOYHOTO
CHa, Tak Kak Baw pebeHOoK MOXeT ObITb
NOABEPKEH PUCKY CEpbe3HOro Bpeaa
NNy TpaBMmbl.

« Nlto6on rpys, MPUKPENEHHBIN K PYYKe,
CMUHKE UK ¢ 6OKOB KOMNSICKM BNUSET
Ha YCTOMYMBOCTb KOSSICKN.

- Bo nsbexaHvie pucka ygywbs
XPaHUTb NNacTUKOBbIE NaKeTbl

1 YNakoBKYy BHE AOCAraemMocTu
MMageHUeB 1 geTen.

- Bcerga npoeepsinte TopMo3sa 4o ee
NCMNOMb30BaHMsI.

« Hukorga He nossonante pebeHky
3anesatb U Bbife3aTb U3 KONSCKK
0oHOMY.

Yxop 3a waccu
1. Ins ob6ecneyeHus 6e3onacHoOCTM HeobxoaAMMOo
MOCTOSHHO MOAAEPXKMBATL KOMSICKY B HaANexallem

COCTOSIHWUK. PekomeHayeTcs NpoBepsATh 1, Npu
HeobX0AMMOCTH, OYNLLATL MeXaHUYeckne 4acTu
Kaxble iBe Heaenw.

2. TwaTtenbHO ouYuLanTe 1 BbiCyLUMBAWTE LLACCH,
Koneca 1 TOpMO3HOe YCTPOICTBO KaxAbli pas nocne
MCNONb30BaHNS KOMSACKW B TPSA3HON, NeCHaHo u
arpeccuBHOM cpege.

3. 3anpeLyaeTcs Mcnonb3oBaTb CMasKy UM Macso.
4. Ecnv perynspHo He noafepxvBaeTcs
Hafnexalyee COCTOSIHNE KOMSACKM, He
rapaHTupyeTcsi ee HaaexHoe yHKLMOHUPOBaHNe.
5. He NpMMeHATb U3NULLHIOK CUITY, ECMN KOMACKY
TPYAHO CKnafbliBaTh UK packnagbiBate. O4ncTuTb
nsgenve.

6. MNpn BO3HNKHOBEHNM TPYAHOCTEN CBA3ATHLCH C
NOCTaBLLNKOM.

7. Yxop: ucnonb3oBaTb rybky nmsrkoe mbino. He
“cnonb3oBaTb MOKLLIME CPEACTBa.

8. Ins CTUPKM WBENHbIX U34enui, noxanyncra,
0bpaTnTech K MHCTPYKLIUK Ha 3TUKETKE.

9. lnHbI MOryT 0CTaBNATH LBETHBIE CeAbl Ha
HEKOTOpbIX MOBEPXHOCTSX (0COBEHHO Ha Taknx
nonax, kak napket, namuHat u nuHoneym). Ans
Balle nHopmMaLumu, LBET crefa MOXeT ObiTb
YepHbIN, XenTblN... (B 3aBUCMMOCTU OT LiBETa
MCXOAHON NMOBEPXHOCTH Nona).

Wcnonb3oBaHue AoXOeBUKa

He ucnonb3oBatb B COMHEYHYIO Noroay BO
n3bexaHue neperpesa. He ncnonb3oBatb JOXAEBUK
6e3 TeHTa. Micnonb3oBaTtb TONbKO NOA NPUCMOTPOM
B3pocnbIX. Bo Bpemsi ucnonb3oBaHunsa foxaesmka
ybeautecb B TOM, YTO OH He KacaeTcs nuua
pebeHka. He ucnonb3ayiTte kakue- nubo NpoayKThl,
He peKOMeHA0BaHHbIe

npou3BoanTENEM.

J'Ironbl(a-nepeHocKa And KOnACcoK, ecnn
npuMmeHnumMo

BAXHO: Nepen ncnonb3oBaHnem BHUMATENbHO
npounTanTe MHCTPYKLMM NO KCMnyaTaumm
afanTupyemon NonbK1-nepeHockn Ha Wwaccu.91o
n3genue nogxoaut Anst pebeHka, KoTopbli He MOXEeT
CaMOCTOSITENbHO CUAETh, NEPEBOPAUYNBATLCA U
npuBCTaBaTb Ha PyYKM U KONeHku. MakcuMarnbHsbii
Bec pebeHka: 9 Kr.

BHUMAHWE: He pno6asnsiite nononuutensHbii
maTpac MoM1MO TOro, KOTOPbIV NocTaBnseTcs

C NMIoNbKOI. Pyykn 4N nepeHoCKN AOMKHbI

6bITb yOpaHbl € Kopnyca MonbKy BO Bpems
1CNONb30BaHNS.

Okpyxarowas cpega

Mo OKOHYaHUM UCNONb30BaHWs NPOAYKTa cneayet
YTUNN3NPOBATb €r0 B COOTBETCTBUMN C MECTHBIM
3aKOHOAATENIbCTBOM MO OTAENbHON yTUNM3auum.

Bonpochbi

ObpalyanTech kK CBOEMY MECTHOMY MPEACTaBUTENIO
unu nocetute Haw Beb-canT. B gaHHOM cnyyae
umMeiTe npu cebe cneayoLLyo HopMaLmio:

- CepuitHbIi Homep

- BospacT (pocT) v Bec Bawlero pebeHka.
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TEXHIKA BE3MNEKA

Hawwi Bupo6u petenbHo po3pobrieHi Ta
nepesipeHi, Wob 3abe3neuntn be3neky Ta
KOMMPOPT AUTUHN.

1. Lla konsicka npu3HadeHa gnsa giten sikom Big 0
micsuiB i 4o Barn 22 kr abo 4 poku, 3anexHo Bifg
TOro, L0 HacTaHe paHilwe.

2. Hikonu He cagitb 6inblue 1 ANTUHK Ha oHe
MicLe y NporynsHKoBIN KONsCLi 04HOYaCHO.

3. Hikonu He nigHimanTe NporynsHKoBY KOMSACKY,
KON B Hin

3HaXO4UTbCS AUTUHA.

4. AKL0 BUPOBOHUK MPOrynstHKOBOT KOMACKK
peKkoMeHAye BUKOpUcToByBaTH ii pa3om 3
nepeHoCHUM rixeykom abo

aBTOMOBINbHNM KpicnoM, TO MakcumanbHa Bara
Ons Takoi kombiHaLii BkazaHa Ha JofaTKOBOMY
BUpPOGi.

5. AAKLL0 BUPOBHWK NPOrynsaHKoBOI KONACKM
peKkoMeHAye BUKOpUCToByBaTH ii pa3om 3
nepeHoCHUM fixeykom abo

aBTOKpiCnom, 3aBxAan TpumawTe ix NnueBoto
cTopoHoto Ao cebe, kpim

BUMAZKiB, KONK B iIHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii
KOMNSICKM BKa3aHe iHLe.

6. Hikonu He kopucTyntecsa cxogamu abo
eckanatopamu, Konv AUTuHa

3HaXOAMTLCS Y NPOrYNAHKOBIN KOMACL,.

7. 3aBXau akTUBYITE ranbma, Konu cagute
OUTKHY B KOnsicky abo BunmaeTe ii 3BigTn. 3aBxamn
BVMKOPUCTOBYWTE NapKyBarbHi ransma, HasiTb
SKLLO 3yNMUHSAETECH HABITb Ha AeKiNbKa XBUIWH.
8. BukopucToByiTe nuiue akcecyapu abo 3anacHi
YacTuHW, NpoAaHi abo

3aTBepAKeHi BUPOGHUKOM. BukopucTaHHs iHWNX
akcecyapiB Moxe byTu Hebe3neyHnm.

9. [Npun BUKOPUCTaHHI KOMSACKM 3 akcecyapamm
(3anexHo Bif

moaudikalii), 3BepTanTe yBary Ha MakcMManbHi
HaBaHTaXeHHS,

HaBeAeHi HMXKYe, KpiM BUNaaKiB, KON B iIHCTPYKUT
3 ekcnnyaTauii

KONSICKM BKa3aHe iHLe, Hanpuknaga:

MakcumanbHa fo3BofeHa Bara Ans nakeTty Ans peyew
0.5 «kr.

MakcumanbHa go3BorneHa Bara anst kopavHu 10 kr.

10. ABTOKpicna, SiKi BUKOPUCTOBYIOTLCSH B
No€eAHaHHI 3 Wwaci, He MOXYTb 3aMiHUTK AUTAYe
nixxeyko abo nixko. [1ns cHy NoknaaiTe AUTUHY B
niaxoasLy NOBHOLIHHY KONACKY, AUTAYE MiKeYKo
abo nixko.
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11. 3aBxau BCTaHOBMNOWTE HANBINbLL BIAKUHY TE
NOJIOXKEHHS, KOnun

KOMsiCka BUKOPUCTOBYETHLCS A151 HOBOHAPOLKEHUX
aiten.

MOMNEPEOXKEHHA:

« Hikonu He 3anuwante antuHy 6e3
Harnagy.

- [Mepepn BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamnTecs, LWo 3afisHi BCi
ikcaTopm.

- [Inga 3anobiraHHsa TpaBm
nepekoHamTecs, LWo nig 4vac
pO3KIadaHHs Ta CKnagaHHs KOMSACKK
B Hihn HEMae AUTUHMN.

- He posBonsanTte ANTUHI rpaTtucs 3
KONSICKOIO.

- 3aBXan BUKOPUCTOBYNTE CUCTEMY
nacusHoi 6e3neku.

- [Mepepn BUKOPUCTaHHSA NepeBipTe,
LWo6 NpUCTPOI KPINMEeHHS KOMSICKN
abo aBTomMObiNbHOro kpicna dynu
npaBubHO 3adikCoBaHi.

+ 3 LLiEto KOJSICKOI0 HEe MOXHa biratu
abo kaTaTncs Ha koB3aHax abo
3anmatuncs Oyab-siKumM CNopTOM.

- Konsicka He npuaHadeHa ons
HIYHOrO CNaHHSA, AUTUHA PU3NKYE
OTpMMaTu CeprMo3sHy Wwkoay abo
TpaBmy.

- Byab-sike HaBaHTaXXEHHS Ha PYuKY,
CNHKY abo GOKOBMHM BNIIMBAE Ha
CTIKICTb MPOrynsHKOBOI KOSSICKM.

- na 3anobiraHHa pu3nKy
3a4yleHHs, 3bepiranTe N1acTUKOBI
NakeTn Ta YaCTUHWU NAKyBaHHA
noaani Big ANTUHMN.

- [Mepepn TUM SK BigiNTH Big
NPOrynsAHKOBOI KOMSICKN 3aBXAn
aKTUBYWTe ranbma.

« Hikonu He no3BonanTe ANTUHI
CaMOCTIiHO 3ana3nTn abo BMNasuTu i3
NPOrynsHKOBOI KOMSACKM.

PekomeHaauis 3 gornsagy 3a Xo4oBOH
YaCTUHOHO

1. [1na 3a6e3neyeHHsi NOBHOI po60To34aTHOCTI
perynspHo gornsiganTe 3a konsckow. Mu

pPEKOMEHAYEMO KOXHI ABa TWMXHI NepeBipaTH i, 3a
HeoOXiAHOCTI, YNCTUTU MeXaHIYHI aeTani.

2. PeTenbHO YMCTiTb Ta CYLWiTb XOA40BY YaCTUHY,
Koneca Ta ranbMOBMWI MPUCTPIV KOXHOIO pasy
nicns Toro, Ak NPOBE3NMN KONSACKy no 6pyay, nicky
abo ckpi3b arpecuBHe cepefoBuLLe.

3. He BukopucToByiitTe 3masky abo macTtuno.

4. Ak BM He J0rnsAae 3a KOMACKo perynspHo,
BOHa MOXe He NpaLoBaTh HaNeXHUM YYHOM.

5. Akuio cTae Baxko cknacTtu abo posknacTtu
KONSICKY, He NpuknaganTe HagMipHe 3ycunns.
MouncTitb KONSCKY.

6. AkLio npobnemu 3anuLwaTbCs, 3BEPHITLCS A0
npoaasLs.

7. Dornspa: BukopuctoByiTe rybky Ta M’ske Muo.
He BukopuncToByITE OUNLLYyBanbHi 3acobu.

8. I[HdhopmaLia Wwoao npaHHs TKaHUHHUX aeTanen
HaBeAeHa Ha Bupui 3 iIHCTpyKLUi€eto.

9. lnHM MOXYTb 3anuMLiaT KONbOPOBI Crign

Ha Jesiknx noBepxHax (0cobnmnBo Ha rmagkunx
nignorax, Taknx sik, NapkeT, NamiHart, niHoneym
Towo. Ans iHdopmadii, cnig moxe 6yTn YOpHUM,
XOBTWM...(3aNEXHO Bifj OPUriHaNbHOro KONbopy
NOBEPXHi).

BVIKOpVICTaHHﬂ AOoLLe3aXUCHOro yoxna
He BukopncTOBYBaTU B COHAYHY noroay
Yepes pu3unk neperpisy. He BukopucrtoByinTe

JoLlo3axucHuin yoxon 6e3 TeHTa. Bukopuctosyiite

Tinbkn Nig Harnsgom gopocnux. Mig vac
BUMKOPUCTaHHsI, A6aTh Npo Te, WO A0WEe3axXUCHUIA
4YOXO0I He TopKkaBcs 06nM4ys auTuHU. He
BMKOPUCTOBYBaTH OyaAb-KWUIA NPOAYKT YK
NPOAYKTU, KPiM TUX, SIKi peKOMeHA0BaHi
BUPOGHUKOM.

Jronbku ans KONACOK, AKLO
3aCTOCOBYHOTbLCA

BAXIIMBO: MNepen BUKOPUCTaHHAM yBaXHO
npoynTanTe IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTawii MonbKu-
nepeHocku Ha waci. Lien Bupib nigxoants

ONs OUTUHK, ika HE MOXXe CaMOCTIHO CUaiTK,
nepeBepTaTUCS i MiABOAUTUCS HA PYYKM i KOMiHa.
MakcumanbHa Bara AUTUHK: 9 Kr.

MOMNEPEOXEHHA: He sukopuctosyiite
[04aTKOBOro maTpady Kpim Toro, Skui
MOCTaBASETLCA 3 NOMbKOK. Pyuki Ans
nepeHeceHHs NoBuHHI ByTn npubpaHi 3 kopnycy
FIIONBKM Mifl 4aC BUKOPUCTAHHS.

DoBkinns

3 MeTo 3axuCTy AOBKOMULLHBOIO CEPEeOoBULLA,
MU 3aKNMKaeMO Micns NPUNUHEHHS BUKOPUCTAHHS
BUPOOY yTUMi3yBaTn NOro HaNeXHUM YNHOM,
3rigHO MicLeBOro 3akoHogaBcTBa.

MutaHHa

Byab nacka, 3BepTtanTechb 4O MiCLLEBOro
ouctpub’totopa abo 3aBiTanTe Ha Haw Beb-canT.
[Mig yac 3BepHeHHS 3Ha[obUTLCA HacTynHa
iHdopmauis:

- CepiliHuin Homep

- Bik (3picT) Ta Bara guTuHW.
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SIGURNOST
Nasi proizvodi su paZljivo konstruirani i ispitani kako bi
djetetu jamcili sigurnost i udobnost.

1. Ovaj proizvod namijenjen je djeci od O mjeseci i do
tezine od 22kg ili 4 godine, Sto god se prije dogodi.

2. Nikada ne vozite istovremeno vise od jednog djeteta
u djecjim kolicima.

3. Ne podiZite djecja kolica dok se u njima nalazi dijete.
4. Ukoliko proizvodac djecjih kolica preporuca njihovu
uporabu u kombinaciji s nosiljkom ili autosjedalicom,
tadaje najvece

dopusteno opterecenje za kombinaciju ono koje je
naznaceno na dodatnom proizvodu.

5. Ukoliko proizvodac kolica preporuca njihovu uporabu
u kombinaciji s nosiljkom ili autosjedalicom, ti proizvodi
moraju uvijek biti okrenuti prema vama, osim ako
prirucnik za uporabu kolica ne sadrZi neke druge upute.
6. Ne koristite stepenice ili dizala dok se dijete nalazi u
kolicima.

7. Kolica moraju uvijek biti zakocena za vrijeme
stavljanja ili vadenja djeteta iz kolica. Uvijek koristite
kocnicu, ¢ak i kada se zaustavljate na samo nekoliko
trenutaka.

8. Koristite samo one dodatke koje prodaje ili odobrava
proizvodac Koristenje drugih dodataka mozZe biti
opasno.

9. Za djecja kolica s dodacima (ovisno o inacici), molimo
pridrZavajte se najvecih dopustenih opterecenja kako
slijedi, osim ako priru¢nik za uporabu kolica ne sadrzi
neke druge upute;

Najvece dopusteno opterecenje za pretinac 0.5 kg.

Najvece dopusteno opterecenje za kosaru 10 kg.

10. Autosjedalica koja se upotrebljva na konstrukciji
ne zamjenjuje kosaru ili kreveti¢, Ukoliko dijete mora
spavati, potrebno ga je staviti u odgovarajucu nosiljku,
kolijevku ili krevet.

11. Za novorodencad uvijek koristite maksimalno
ispruZen poloZaj.

UPOZORENJE:

« Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

« Prije uporabe kolica, provjerite jesu li svi
dijelovi za

ucvrscivanje ispravni.

- Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se
da dijete bude

Na Sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate
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ovaj proizvod.

- Ne dopustite djetetu da se igra s ovim
proizvodom,

- Uvijek upotrebljavajte sigurnosne
pojase.

« Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica za
sjedenje,

ili uredaji za pricvrScivanje u autu ispravni
prije njihove uporabe,

« Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju ili
rolanju.

« Nije namijenjeno za cjelono¢no
spavanje, Vase dijete moze biti

izlozeno ozbiljnim ozljedama.

« Opterecenje rucke, naslonjaca za leda

ili bocne naslonjace moZe utjecatina
stabilnost kolica.

« Kako biste izbjegli rizik od gusenja,
drzite sve plasticne vrecice i ambalazu
izvan dometa novorodencadi i male djece.
- Uvijek se uvjerite da je aktivirana
koCnica prije nego pustite kolica iz ruku.

- Ne dopustite da se dijete samo penje ili
silazi s kolica.

Savjeti za njegu okvira djecjih kolica
1. Proizvod se mora redovito odrZavati kako biu
potpunosti zadovoljio. Savjetujemo provjeru i ukoliko
je potrebno, ¢iS¢enje mehanickih dijelova svaka dva
tjedna.

2. Okvir, kotace i uredaj za koCenje ocistite i temeljito
posusite svaki put nakon boravka u blatnjavom,
pjestanom i korozivnom okruZeniju.

3. Ne koristite mastiili ulja.

4, Moguce je da vaSa kolica nece raditi pravilno ukoliko
nisu redovito odrZzavana.

5. Ukoliko sastavljanje ili rastavljanje kolica postane
oteZano, ne primjenjujte silu. Ocistite proizvod.

6. Ukoliko ne dolazi do poboljSanja, obratite se
prodavacu.

7. Njega: Koristite spuzvu i blagi sapun. Ne koristite
deterdZente.

8. Za pranje tkanine molimo obratite pozornost na
etiketu.

9. Gume mogu ostaviti tragove boje na nekim
povrsSinama (posebice glatkih podova kao Sto su parket,
laminat i linoleum). Za informaciju, tragovi boje mogu
biti u crnoj, Zutoj boji... (ovisno o originalnoj boji povrsine
poda).

KoriStenje navlake za kiSu

Ne koristite po sunc¢anom vremenu zbog prevelike
vrucine. Ne koristite navlaku za kiSu bez zasStitne
kupole. Koristite samo uz nadzor odraslih. Tijekom
uporabe pazite da kiSna navlaka ne dodiruje lice djeteta.
Nemoijte je koristiti ni na kakvim drugim proizvodima,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

KoriStenje koSare ukoliko postoji
VAZNO: Prije uporabe, paZljivo pro¢itajte upute za
postavljanje podesive koSare na okvir. Ovaj proizvod
je prikladan za dijete koje ne moze samostalno sjediti,
prevrnuti se i ne moze se podignuti na ruke i koljena.
Maksimalna teZina djeteta: 9 kg.

UPOZORENJE: Upotrebljavajte
sigurnosno remenje ¢im vase dijete moze

samostalno sjediti.

Nemojte dodavati nikakve dodatne podloge osim one
koja je isporucena s nosiljkom.

Rucke za nosenje se moraju ostavitiizvan kosare
tijekom uporabe.

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete s koriStenjem
0vog proizvoda, molimo deponirajte proizvod na
odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada sukladno
lokalnim propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte svog lokalnog zastupnika ili
posjetite nase internetske stranice. Prilikom toga
molimo imajte sljedece podatke pri ruci:

- Serijski broj

-Dob (visina) i teZina Vaseg djeteta.
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BEZPECNOST

Nase vyrobky boli starostlivo skonstruované a
testované, aby sa zaistila bezpecnost’ ako aj pohodlie
dietata.

1. Tento vyrobok je urceny pre deti od veku O mesiacov
do 22 kg alebo 4 roky, podla toho, ¢o nastane skor.
2.V kociku nikdy nevezte sticasne viac ako jedno
dieta.

3. Nikdy nedvihajte kacik, v ktorom je dieta.

4. Ak vyrobca odporuca pouzivanie kocika v kombinacii
s prenosnym 16Zkom alebo autosedackou, maximalna
hmotnost’ pre taklto kombindciu je oznacend na
dalSom produkte tejto kombindcie.

5. Ak vyrobca kocika odporica jeho pouZivanie v
kombinacii s prenosnym 16Zkom alebo autosedackou,
vZdy ich orientujte smerom k sebe, s vynimkou pripadu,
ak by v ndvode na obsluhu

kociarika boli uvedené iné pokyny.

6. Ak je diet'a v kociku, nikdy nepouzivajte schody
alebo eskalatory.

7. Ked' ukladate diet'a do kocika alebo ho z neho
vyberdte, brzdy musia byt vZdy aktivované. Aj ked'sa
zastavite iba na chvil'u, vZdy pouZivajte parkovaciu
brzdu.

8. Pouzivajte iba doplnky, ktoré predava alebo ktoré
odporucil vyrobca. PouZivanie inych doplnkov méZe
byt nebezpecné.

9.V pripade kocikov s doplnkami (v zavislosti od
verzie) reSpektujte

maximalne zat'aZenie uvedené nizsie, s vynimkou
pripadu, ak by v ndvode na obsluhu kociarika boli
uvedené iné pokyny:

Maximalne povolené zat'aZenie UloZného vrecka je 0.5 kg.
Maximalne povolené zat'aZenie kosa je 10 kg.

10. Pre autosedacky pouZité v spojeni s podstavcom,
toto vozidlo

nenahrddza postielku alebo postel. Ak sa dieta
potrebuje vyspat,

uloZte ho do vhodného kocika, detskej postielky alebo
postele.

11. Unovonarodenych detf pouZivajte vZdy najviac
sklopent polohu kociarika.

UPOZORNENIE:

« Nikdy nenechavajte diet'a bez dozoru.
« Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky
zaist'ovacie zariadenia sU zaistené.

« Prirozopinani a zapinani sa uistite, Zze
dietaniejev
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koCiariku, aby ste predisli pripadnému
Urazu,

« Tento vyrobok nie je hracka.
Nenechajte dieta hrat'sas

tymto vyrobkom.

« Pouzivajte vzdy upeviovaci systém.
« Pred pouzitim skontrolujte,

Ci sU spravne pripevnené
upevnovacie zariadenia kociarika,
sedacky alebo autosedacky.

« Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie, korCulovanie,

« Nevhodné na celonocny

spanok, vaSmu dietat'u hroz

riziko vazneho poranenia alebo

Urazu.,

« Akékol'vek zat'azenie umiestnené

na drzadle, operadle alebo okrajoch
ovplyviuje stabilitu kociarika.

« Aby sa predislo riziku udusenia,
uchovavajte plastové vrecka a balenie
mimo dosahu batoliat a malych deti.

« Pred tym, ako pustite kociarik, vzdy
skontrolujte, Ci je brzda celkom stlacena.
« Nikdy diet'a nenechavajte liezt’
dovnutra alebo von z kociarika samotné.

Pokyny tykajuce sa udrzby ramu

1. Aby vyrobok poskytoval plnohodnotny Uzitok, treba
vykondvat' pravideln( Gdrzbu. Odportc¢ame vam kazdé
dva tyZdne vykondvat'kontrolu mechanickych castia
v pripade potreby ich vycistit’

2. Vzdy, ked vojdete do zablateného, piesocnatého a
korozivneho prostredia, podvozok, kolieska aj brzdové
zariadenie celkom vycistite a vysuste.

3. NepouZzivajte vazelinu ani olej.

4, Kocik nemusi fungovat’ spravne, ak nebudete
vykonavat’ pravidelnd udrzbu.

5. Ak sa stane skladanie alebo rozkladanie t'azsie,
nepouzivajte silu, Vycistite vyrobok.

6. Ak t'aZkosti pretrvavajl, kontaktujte dodavatela.

7. Udr#ba: Pouivajte $pongiu a jemné mydio.
NepouZivajte rozpistadla.

8. Pokyny na pranie latky najdete na Stitku.

9. Kolesd moZu zanechavat farebné stopy na
niektorych povrchov, naj¢astejsie na hladkych
podlahach ako st parkety, laminat a linoleum. Pre
informaciu, farba stop moze byt Cierna i ZIta (v
zavislosti od povodnej farby podlahy).

Pouzitie plasta do dazda

NepouZivajte v slne¢nom pocasi, pretoZe by sa
vytvaralo nadmerné teplo. NepouZivajte plast’

do dazd'a bez sklopnej striesky. PouZivajte iba v
pritomnosti dospelej osoby. Pocas pouZivania dajte
pozor, aby sa plastenka proti dazd'u nedotykala tvare
dietata. Nepouzivajte na iné vyrobky ako na tie, ktoré
vyrobca odporuca.

Vanicka
DOLEZITE: Pred pouZitim si pozorne precitajte pokyny

k prisposobitelnému prenosnému 16Z2ku na konstrukcii.

Tento produkt je vhodny pre diet'a, ktoré sa nedokaze
samo posadit, prevratit' ani sa vytlacit' na rukach a
kolenach. Maximalna hmotnost' diet'ata: 9 kg.

UPOZORNENIE: Nedopitiajte ziadny dalsi
matrac nezZ ten, ktory bol dodany spolu s prenosnym
[6Zkom. Nosné rticky treba pocas pouZzivania nechat’
von z vanicky.

Zivotné prostredie

Chrante Zivotné prostredie a po skonceni pouzivania
vyrobku ho odstrante do uréenych zbernych
kontajnerov v stlade s miestnou legislativou.

Otazky

Kontaktujte, prosim, miestneho distribltora alebo
navstivte naSe webové stranky. Pripravte si, prosim,
nasledujlce Udaje:

- Sériové islo

- Vek (vyska) a vaha dietata.
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BE3OIMNMACHOCT

HawwuTe npoaykTv ca npoekTupaHu BHUMATENHO
1 ca usnpobeaHu, 3a fa ocurypsaT yaobcTsoTo n
6e3onacHocTTa Ha 6ebeTo.

1. ToBa NpeBO3HO CPeACTBO € NpeAHa3HayeHo 3a
geua Ha Bb3pacTt ot 0 meceua n go 22 kr unun 4
rOAWHKN, KOETO OT ABETE HacTbNU MbPBO.

2. Hukora He npeBo3BaiiTe eAHOBPEMEHHO
noseye oT 1 AeTe B AeTckaTa Konuyka.

3. Hukora He BaguranTe getckaTta Konmyka, Korato
[eTeTo e B Hesl.

4. Ako NpoM3BOAMTENAT Ha AeTckaTa Konmyka
npenopbyBa Aa s u3nonaearte B koMbuHauums ¢
[EeTCKO KoLIYe Un AeTCKO cTonye 3a aBTomobun,
MakcumarnHaTta BUCOYMHa 3a kombuHaumnaTa e
Tasu, KosATo e 0603Ha4YeHa Ha AOMbIHUTENHUS
npoaykKT.

5. AKO Npon3BOANTENAT Ha AeTcKaTa Konuyka
npenopbyBa fa s nona3eate B koMGMHaLms ¢
[EeTCKO KoLIYe Un AeTCKO cTonye 3a aBTomobun,
BUHarn Tpsaibea ga ca 06bpHaTH KbM Bac, OCBEH
aKko HAMa Apyro ykasaHue B pbKOBOACTBOTO 3a
Konum4ykara.

6. Hukora He nonseanTte cTbIOWM nnun
eckanatopu, koraTo AeTeTo € B

Konum4ykara.

7. CnupadkaTa BMHaru TpsibBa ga e aktuBmupaHa,
KoraTto cnararte geteTo

BbTPE UMW ro BaauTe OT AeTckarta Konuyka.
BuHarun nsnonseaiite

NapKWHI cnupaykaTa, 4Opu KoraTo cTouTe 3a
KpaTKo.

8. MianonsBante camo akcecoapu unm pe3epBHu
4acTu, KOUTo ce

npogaeat Uy ca ogo0peHn OT NPOU3BOANTENS.
M3nonsBaHeTo Ha

Opyru akcecoapu Moxe a € onacHo.

9. 3a 6ebeLuKknTe KONMMYKM C akcecoapw (B
3aBMCMMOCT OT MoJena), Mons,

crnasBanTe ykasaHOTO No-Aofy MakcumarnHo
TErno, OCBEH ako HsaMa

Opyro ykasaHue B pbKOBOACTBOTO 3a Konuykara.
Mpumep:

MakcumanHo paspelueHo Terno 3a axoba 3a
cbxpaHeHue 0.5 kr.

MakcrmanHo paspeLueHo Terno 3a kowHnuuata 10 Kr.
10. AKko cTonYe 3a kora ce MOHTMpa Ha LWacuTo,
TO HE MOXe [a 3aMecTun

[eTcKko kpeBaTye unu nerno. B cnyyan ye
[eTeTo MMa HyJAa oT CbH, TO Torasa TpsibBa
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[a ce nocTaBu B noaxoasila AeTcka Konmnyka,
KpeBaTye unu nerno.

11. BuHaru nsnonssanTe Hau- NerHanoTo
NonoXeHune, korato

npeso3BaTe HoBopoaeHu 6ebeTa.

MPEOYNPEXOEHWNE:

- Hukora He ocTaBanTe geteto 6e3
Haa3op.

- YBepeTe ce, Ye BCUYKN YCTPONCTBA
3a 3aKJIl0YBaHe ca aKkTUBUpPaHU
npeau n3nons3BaHe.

- 3a ga nsberHete HapaHsiBaHe,
yBepeTe ce, Ye OEeTeTO € Ha
Oe3onacHo pascTosiHue, Npean oa
pas3rbHeTe U CreHeTe

TO3M NPOOYKT.

- He ocTaBanTte geteto ga urpae ¢
TO3M NPOAYKT.

- BuHarn nsnonssamte

cuctemaTa 3a 3aabpxKaHe.

- MNpeaun ynotpeba ga ce nposepu
Aanu ca npaBuUIHO 3agencTBaHn
npucnocobneHnsiTa 3a 3akpensaHe
Ha kowlyeTo 3a bebellkaTa
Konu4ka, Ha cefankara unm Ha
aBTOMOOMUMHOTO AETCKO CTOMNYe.

- TO31 NpoayKT He e NoaxoasLy 3a
OsiraHe NN KapaHe Ha KbHKU, KakTo
N 3a BCSIKAKbB gpyr CMopT.

- TO3n NpoayKT He e noaxoasLy, 3a
TMYaHe UNu Nbp3ansHe.

- Bcsika TeXecT, KoATo e npukadeHa
KbM ApbXkaTa, obrerankarta unm
CTPaHUYHUTE YacTu, MoXe ada
noBnusie Ha ctTabunHocTTa Ha
JETCKOTO KoLLYe/Konnyka.

- 3a na n3berHeTe onacHocTTa

OT 3aflyllaBaHe, OPbXTe BCUYKM
HaNMOHOBKN TOPOMYKM 1 NaKeTw
M3BbH obcera Ha 6bebeTa U manku
jeua.

- Bunaru nposepsBsante ganu
cnMpaykaTta e HanblHO akTMBMpaHa,
npeav Aaa ce otaaneyuTe ot
JeTckaTa KoJim4ka.

« Hukora He ocTaBsanTe geTeTo

caMoO fa Cce KavBa uJin crin3a ot
Konunykarta.

CbBeTu 3a noaApbkKKa Ha LacuTo

1. MNpopykTuT TpbBa Aa ce nogabpKa peaoBHO,
3a ja OCUrypu NbIIHO yA0BMNEeTBOPEHNe.
lMpenopbyBame aa nposepsiBaTe U ako e
Heobxoanmo, fa noyncTBaTe MeXaHWYHUTE YacTu
Ha BCeKu ABe ceAMMULN.

2. [MouncTBanTe 1 NoAcyLllaBanTe ctapaTesiHo
LacuTo, KonenaTa u CNMpa4yHoTO YCTPONCTBO
BCEKW MbT, KOraTo BNM3are B KanHu, NechbKineu 1
KOPO3MBHU Cpeaw.

3. He n3nonseavite cmMaska unv macno.

4. [leTckaTa konunyka Moxe Aa He paboTtu
HOpMarHo, ako He ce NoAAbpxa peJoBHO.

5. He HacunBaiite, ako croBaHeTo unm
pas3rbBaHeTo cTaHe TpyAHo. [MoyncTeTe
npoaykra.

6. AKO TPYAHOCTUTE HE Ce OTCTPaHST, CBbpXKeTe
ce C foCTaBuuKa.

7. Nopppbxkka: MianonasanTe rb6a u mek canyH.
He nanonasante nouncrealy npenapar.

8. 3a noyncTBaHe Ha TanuuepusaTa BUXTe
eTukeTa.

9. 'ymunTe moraT fa ocTaBAT UBETHW Cneaun
BBbPXY HSIKOM MOBBPXHOCTM (MO-CcrneunanHo
BbPXY rMajku NoAOBW HAaCTUIKKN KaTo NapkerT,
namuHaT n nuHoneym). 3a uHpopmaums, LUBeTbT
Ha cneguTe Moxe fAa b6bae YepeH, XbnT...(B
3aBMCUMOCT OT OPUrMHANHUS UBST Ha nojoBaTa
HacTumka).

Ynotpeba Ha AxaobpaH

He nanonsBsaiTte B cnbHYe€BO BpeMe, nopaaun
npekomepHarta TonnunHa. He nanonaeaiTte
OobxpobpaHa 6e3 kynona. [la ce usnonssa camo
nog

HabnogeHneTo Ha Bb3pacTeH. Mo Bpeme Ha
ynoTpeba, BHMMaBaiTe Aa He 4OKOCBa NULETO Ha
peteTto. He nsnonseante Bbpxy e4VH UnNu noseye
NPOAYKTU, pa3nuyHun OT Te3n, npenopbyaHn oT
Nnpov3BOAUTENS.

Kowy4e 3a HoBopogeHo,

akKo e NpunoXxmnmo

BAXHO: MNpeaun ynotpeba npoyetete
BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE Ha NpUcnocobnmoTo
KolYe BbpXy wacuTo. MNpoayKTsT € noaxoasiy
3a feua, KoUTo He MoraT Aa ceaat 6e3 vyxaa
nomoLy unm ce npeobpulyaT, 6€3 ga morat Ja ce

13MnpaBsiT Ha pblie U koneHe. MakcumanHo Terno
Ha geTteTo: 9 Kr.

MPEOYIMPEXOEHWE: He po6assiite
AONbBIIHATENHN MaTpaLy, OCBEH JOCTaBEHUTE C
npoaykra.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba NOABMXHUTE OPBXKKN
TpsibBa Aa ca M3BbH KOLIYETO Ha AeTckaTa
KOnunyKa.

OkonHa cpeaa

C Lien ona3saHe Ha OKONHaTa cpeaa Bu
npukaHBame crnen npekpatdaBaHe Ha yr|0Tpe6aTa
[a U3XBbpnuTe npoaykTa B npeasuaeHuTe

3a TOBa MeCTa B CbOTBETCTBME C MECTHOTO
3aKoHOoOaTencTBo.

Bbnpocu

Mons, cBbpxeTe ce ¢ MeCTHUS AucTpubyTop nnm
nocetete Hawus yebcanT. Korato HanpasuTe
TOBa, NOAroTBeTE crneaHaTa nHdopmaumns:

- CepueH Homep

- Bb3pacT (BMCOYMHA) 1 Terno Ha aeTeTo.
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BIZTONSAG

A babdk biztonsaga és kényelme érdekében termékeink
kifejlesztése és ellenérzése kilénos figyelemmel
tortént.

1. Ajarm@ a gyermek szliletésétél O hénapos kordtol a
22 kg vagy 4 év, amelyik elébb bekdvetkezik.

2. Soha ne hordozzon egyszerre egy gyermeknél
tobbet a gyermekkocsival.

3. Soha ne emelje fel a gyermekkocsit a gyermekkel
egyutt.

4, Amennyiben a gyermekkacsi gyartéja ajanlja a
babakosarral vagy gyermekuléssel egyltt torténd
hasznalatot, akkor a kombindciéra vonatkozd maximalis
testtomeg a hozzaadott terméken

feltlintetett érték.

5. Amennyiben a gyermekkocsi gyartoja ajanlja a
babakoséarral vagy gyermekuléssel egyltt torténd
hasznéalatot, akkor azokat mindig Onnel szemben kell
felszerelni, hacsak ellentétes Utmutatas nem olvashatd
a gyermekkocsi kézikdnyvében,

6. Soha ne hagyja a gyermeket a gyermekkocsiban
mikozben 1épcsén vagy mozgdlépcsdn kdzlekedik vele,
7. Mindig hasznalja a féket, amikor beteszi, illetve
kiveszi a gyermeket a gyermekkocsibol. Mindig
haszndlja a parkoloféket, még akkor is, ha csak par
pillanatra all meg.

8. Csak a gyarto altal forgalmazott vagy jovahagyott
tartozékokat hasznalja. Egyéb tartozékok haszndlata
veszélyes lehet.

9. Akiegészitékkel rendelkezd sport babakocsi

esetén (a valtozattél figgden), vegye figyelembe az
alabbiakban megadott maximalis sulyterhelési adatokat
hacsak ellentétes Utmutatas nem olvashato

a gyermekkocsi kézikonyvében,

A taroldzsebben megengedett maximdlis tomeg 0.5 kg.
Akosdrban megengedett maximdlis témeg 10 kg.

10. A vazhoz kapcsolédd autdslilések hasznalata
sordn ajarm(nem helettesiti a gyermekagyat vagy az
agyat. Ha gyermeke aludni szeretne, tegye az Ulést a
babakocsivazara, gyermekagyba vagy agyba.

11. Ujsztlotteknél mindig maximélisan hatradontott
helyzetben hasznalja.

FIGYELMEZTETES:

« Soha ne hagyja gyermekét
felligyelet nélkdl,

« Ellendrizze, hogy hasznalat elétt
minden rogzitd szerkezet be legyen
kapcsolva.
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« A sérllések elkerllése végett,

tartsa tavol gyermekét a babakocsi
dsszecsukasakor és széthajtasakor.

«Ne engedje gyermekeét jatszani a
termekkel.

« Mindig hasznalja a biztonsagi
felszerelést,

« Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a
babakocsi vaza vagy az Ul6egység vagy
az autosllés-csatlakozd megfelelden
csatlakoztatva van.

« Ez a termék nem alkalmas futashoz.
«Nem alkalmas éjszakai alvashoz, mert
gyermeke sUlyos sérllés kockazatanak
lehet kitéve,

« A fogantyuhoz, hattamldhoz vagy az
oldalso részhez erésitett barmilyen suly
befolyasolja a gyermekkocsi stabilitasat.
« A fulladasveszély megel6zése
érdekében tartsa tavol a

gyermektdl a mlanyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.,

« A gyermekkocsi elengedése el6tt
mindig ellendrizze, hogy a fék teljesen be
van-e hizva,

- Ne engedje, hogy a gyermek egyedul ki-
vagy bemasszon a gyermekkocsiba.

A gyermekkocsi vazra vonatkozd

utasitasok

1. Az optimalis mlkodés érdekében a terméket
rendszeresen karban kell tartani. Javasoljuk, hogy
kéthetente ellendrizze, és szlikség esetén tisztitsa
meg a mechanikus alkatrészeket.

2. Saros, homokos és korroziv kérnyezetben valo
haszndlatot kdvetéen minden esetben tisztitsa meg
és alaposan torolje szarazra a vazat, a kerekeket és a
fékberendezest,

3. Ne zsfrozza vagy olajozza.

4. Ha a gyermekkocsi nincs rendszeresen karbantartva,
el6fordul, hogy nem mikodik megfeleléen.

5.Ha nehezen lehet 6sszecsukni vagy szétnyitni, ne
eréltesse. Tisztitsa meg a terméket.

6. Ha a probléma nem oldddik meg, forduljon a
kereskedéhoz.

7. Karbantartas: Hasznaljon szivacsot és enyhe hatasu
szappant. Ne hasznaljon tisztitészert.

8. A textilia mosasa el6tt olvassa el az Utmutatast
tartalmazo cimkét,

9. A babakocsi kerekei nyomot hagyhatnak a
jarofeltleteken (pl. parketta, lamindlt padl, lindleum).
A folt szine lehet fekete, sarga.. (a jarofelllet szinétdl
fliggben).

Az es6védé hasznalata

Ne hasznalja napos idében, mert tllzottan
felforrésodhat a babakocsi belseje. Ne haszndlja az
eséveéddt a kupola nélkdl. Csak felnétt fellgyelete
mellett szabad haszndlni. A hasznalat sordn
gondoskodjon arrdl, hogy az esévédé ne érintkezzen
a gyermek arcaval. Ne hasznalja csak a gyartd altal
javasolt terméke (ke) n.

Babakocsi-betét,

ha vonatkozik

FONTOS: Hasznalat elétt olvassa el figyelmesen
avazra helyezhet6, dtalakithatd gyermekhordozo
utasitasait. A termék olyan gyermek szamara
megfeleld, aki egymagaban nem képes felllni,
megfordulni, és nem tudja feltolni magat kezeire és
térdeire tdmaszkodva. Gyermek maximalis tomege:
Skg.

FIGYELMEZTETES: A gyermekhordozdba

ne tegyen semmilyen, az ehhez mellékelttdl eltérd
matracot. A hordozéfogantyUkat hagyja a babakocsi-
betéten kivll a haszndlat soran.

Koérnyezetvédelmi utasitasok
Kérnyezetvédelmi okokbdl a terméket a hasznalati
életciklus végén a helyi el6irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson
el honlapunkra. Ennek soran készitse el az alabbi
adatokat:

- Gydriszam

- A gyermek életkora (magassaga)

és testsulya.
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VARNOST

Nasiizdelki so bili natan¢no izdelani in preverjeni za
zagotavljanje varnostiin udobja malcka.

1. Vozitek je namenjen otrokom od 0 mesecev do
22kg ali 4 leta, kar nastopi prej.

2.V vozicku nikoli ne vozite hkrati vec kot enega
otroka.

3. Vozitka nikoli ne dvigujte, kadar je v njem otrok.

4. Ce proizvajalec vozitka priporota uporabo v
kombinaciji s prenosno kosaro ali otroskim varnostnim
avto sedezem, je najvecja dovoliena obremenitev za to
kombinacijo oznacena na dodatnem izdelku.

5. Ce proizvajalec vozitka priporo¢a uporabo v
kombinaciji s prenosno

koSaro ali otroskim varnostnim avto sedeZem, morajo
biti tiizdelki vedno obrnjeni proti vam, razen ce
navodila vozitka navajajo drugace.

6. Kadar je otrok v vozicku, nikoli ne uporabljajte
stopnic ali tekocih stopnic.

7. Ko malcka posedate ali dvigujete iz vozicka, mora biti
zavora vedno zategnjena. Vedno uporabite parkirno
zavoro, pa Ceprav se ustavite le za nekaj trenutkov.

8. Uporabljajte le dodatke ali nadomestne dele, ki

jih prodaja ali priporoca proizvajalec. Uporaba druge
dodatne opreme je lahko nevarna.

9. Pri vozitkih z dodatki (odvisno od razlicice)
upostevajte najvecjo dovoljeno obremenitev,
navedeno v nadaljevaniju, razen ¢e navodila vozicka
navajajo drugace. Primer:

Najvecja dovoljena obremenitev Zepa za shranjevanje znasa
0.5kg.

Najvecja dovoljena obremenitev nakupovalne kosare znasa
10kg.

10. Ce okvir vozitka uporabljate v kombinaciji z
otroSkim avto sedeZem, ta ne more nadomestiti
otrogke posteljice ali postelje. Ce va3 maltek potrebuje
spanje, ga morate poloZiti v ustrezen vozicek, otrosko
posteljico ali posteljo.

11. Prinovorojenckih vedno uporabite najnizZji nagib
sedeza.

OPOZORILO:

« Otroka nikoli ne puscajte
nenadzorovanega.

« Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani.

« Da preprecite poskodbe, pazite, da pri
odpiranjuin
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zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

« Ne dovolite, da bi se otrok igral z
izdelkom.

« Vedno uporabljajte sistem drzal,

« Pred uporabo preverite, ali so kosara,
sedez ali drzala sedezne enote pravilno
aktivirani.

« Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.
« Ni primerno za spanje ez noc, obstaja
tveganje za resne poskodbe otroka.

« Pred uporabo se prepricajte, da so
naprave za pritrditev kosare vozicka,
sedezne enote ali otroSkega avto
sedeza, pravilno zataknjene.

« Da bi se izognili nevarnosti zadusitve,
vse plasticne vrecke in embalaZo hranite
izven dosega dojenckov in malckov.

« Preden spustite vozicek, vedno
preverite, Ce je zavora povsem
zategnjena.

« Nikoli ne dovolite, da bi otrok sam plezal
v vozicek aliiz njega.

Nasveti za vzdrZevanje okvirja
vozicka

1. Da bivam izdelek res zagotavljal popolno
zadovoljstvo, ga morate redno vzdrZevati. Svetujemo
vam, da preverite in po potrebi ocistite mehanske dele
vozicka vsakih Stirinajst dni.

2. Ocistite in temeljito osusite ogrodje, kolesain
zavore, vsakokrat ko ste vozili v blatnem, pescenem ali
korozivnem okolju.

3. Ne uporabljajte masti ali olja.

4. Ce vozitka ne boste redno vzdrzevali, morda ne bo
pravilno deloval.

5. Ce se pri raztegovanju ali zlaganju vozitka pojavijo
tezave, ne poskusajte s silo.

6. Ce 3e vedno prihaja do teZav, se obrnite na
prodajalca.

7. Cis¢enje: Uporabite gobo in neZno ¢istilo. Ne
uporabljajte detergenta.

8. Za pranje prevleke iz blaga glejte navodila na etiketi.
9. Pnevmatike lahko puscajo barvne sledi na nekaterih
povrsinah (zlasti na gladkih povrsinah, kot so parket,
laminat in linolej). Za informacijo, barva sledi je lahko

¢rna, rumena,... (odvisno od prvotne barve talnih
povrsin).

Uporaba dezZne prevleke

Ne uporabljajte je v soncnem vremenu zaradi
pregrevanja. DeZne prevleke ne uporabljajte brez
strehice. Uporabljajte jo le pod nadzorom odrasle
osebe. Med uporabo pazite, da se deZna prevleka ne
dotika malckovega obraza, Ne uporabljajte je na enem
ali vec izdelkih,

razen na tistinh, ki jih priporoca proizvajalec.

Prenosne koSare, Ce so primerne
POMEMBNO: Pred uporabo natancno preberite
navodila za uporabo prilagodljive prenosne koSare na
okvirju vozicka. Izdelek je primeren za malcke, ki Se
ne morejo sedeti brez pomoci, se prevaliti ali se sami
dvigniti na rokice ali kolena. Najvecja dovoljena teza
otroka znasa 9ke.

OPOZORILO: ne uporabljajte druge vzmetnice,
razen tiste, ki je priloZena prenosi kosari. Nosilna rocaja
morate med uporabo izvleciiz kosare.

Okolje

Kadar prenehate uporabljatiizdelek, ga iz
okoljevarstvenih razlogov odloZite v ustreznih
zbirnih centrih za posebne odpadke, skladno z lokalno
zakonodajo.

Vprasanja

Obrnite se na vasega lokalnega prodajalca ali obiscite
naso spletno stran. Pri tem imejte pri roki naslednje
podatke:

- Serijsko Stevilko

- Starost (visino) in teZo otroka.
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OHUTUS

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud, et
tagada imiku turvalisus ja mugavus.

1. Toode on m3eldud lastele vanuses O kuni 22 kg voi
4 aastat, olenevalt sellest, kumb saabub varem.

2. Arge kunagi pange karusse korraga (le Uihe lapse.
3. Arge kunagi tBstke karu samal ajal, kui laps on selle
sees.

4. Kui karu tootja soovitab karu kasutada koos halliga
vBi turvatooliga, siis Uhine maksimaalne kaal on
lisatootele margitud kaal.

5. Kui karu tootja soovitab karu kasutada koos halliga
vBi autotooliga, siis kasutage neid alati naoga enda
poole, valja arvatud juhul, kui karu juhendis 6eldakse
teisiti.

6. Arge kasutage kunagi treppe v8i eskalaatorit samal
ajal, kui laps on karus.

7. Pidur peab olema alati peal, kui panete last karusse
vBi vOtate teda sealt vdlja.

Kasutage alati parkimispidurit, isegi juhul kui seisate
paigal vaid mone hetke.

8. Kasutage vaid lisatarvikuid vai varuosi, mida muub
tootja voimille ta on

heaks kiitnud. Teiste lisatarvikute kasutamine v&ib olla

ohtlik.

9. Lisatarvikutega lastevankrite puhul (olenevalt
versioonist) pidage kinni

allpool osutatud suurimast lubatud raskusest, vdlja
arvatud juhul, kuikaru

juhendis Oeldakse teisiti:

Suurim lubatud kaal hoiutasku puhulon 0.5 kg.

Suurim lubatud kaal korvi puhulon 10 kg.

10. Raamiga kasutatavad autoistmed ei asenda halli
ega voodit. Kui laps peab

magama, pange ta sobivasse lapsevankrisse, halli vai
voodisse.

11. Vastsindinute puhul kasutage alati kdige
madalamat lamamisasendit.

HOIATUS:

- Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

- \Veenduge, et kdik ndutavad
lukustusseadmed oleksid

enne kasutamist korralikult rakendatud.
« \/igastuste valtimiseks veenduge, et
laps on selle toote kokkupanemise ja
lahtivotmise ajal sellest eemal.

- Arge lubage lapsel selle tootega
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mangida.

- Kasutage alati turvaststeemi.

Teie toode vOib taiendavate

rihmade lisamiseks olla varustatud
ankrukohtadega, sellisel juhul asuvad
need ankrukohad turvavooga samal
tasemel, istme all v3i mdlemal pool istet.
- Kontrollige enne kasutamist, et
lapsevankri korpuse voi istmesektsiooni
vOi autoistme kinnitamise seadmed
oleksid korralikult rakendatud.

« See toode ei ole sobiv kasutamiseks
jooksmise v3i uisutamise ajal.

- Kaepideme, seljatoe vai kllgede

kUlge kinnitatud raskus mdjutab karu/
jalutuskaru stabiilsust,

« Lambumisohu valtimiseks hoidke koik
kilekotid ja -pakendid imikute ja laste
kaeulatusest eemal.

- Kontrollige alati, et pidur oleks
taielikult alla vajutatud, enne kui lasete
jalutuskarust lahti.

« Arge lubage kunagi lapsel Uksinda
ronida jalutuskaru sisse voi sellest valja.

Raami hooldamise nduanded

1. Taieliku rahulolu saavutamiseks tuleb toodet
regulaarselt hooldada. Soovitame Teil kontrollida ja
vajaduse korral puhastada mehhaanilisi osi iga kahe
nddala tagant.

2. Puhastage ja kuivatage pohjalikult Sassiid, rattaid
ning piduriseadet iga kord, kui olete toodet kasutanud
mudases, livases vdi soovitavas keskkonnas.

3. Arge kasutage maaret vai 6.

4. Karu ei pruugi korralikult tootada, kui Te seda
regulaarselt ei hoolda.

5. Arge kasutage jdudu, kui karu lahti tegemine ja
kokku panemine muutub raskeks. Puhastage toodet.
6. Kui karu Iahti tegemine ja kokku panemine on
endiselt raske, poorduge tarnija poole.

7. Hooldamine: Kasutage kdsna ja ndrka seepi. Arge
kasutage puhastusvahendit.

8. Kanga pesemise kohta vaadake kasutusjuhistega

etiketti.
9. Rattad v6ivad jatta jalgi mGnedele pindadele (eriti

siledale pdrandale nagu parkett, laminaat ja linoleum).

Teadmiseks - jaljed v8ivad olla mustad, kollased...
(s6ltuvad pdrandapinna varvist).

Vihmakatte kasutamine

Liigse kuumuse valtimiseks arge kasutage
paiksepaistelise imaga. Arge kasutage vihmakatet
ilma kaarvarjuta. Kasutage ainult taiskasvanu
jarelvalve all. Vihmakatte kasutamise kadigus
hoolitsege selle eest, et kate ei puutuks vastu lapse
nagu. Arge kasutage antud vihmakatet toodete peal,
mida tootja pole heaks kiitnud.

Lapsevankrite pdhiosad (vajadusel)
OLULINE: Enne kasutamist lugege hoolikalt
kohandatava vankrikorvi juhiseid,

mis asuvad vankriraamil. See toode sobib lapsele,
kes ei oska veel iseseisvalt istuda, Umber keerata
ega saa end veel katele ja pdlvedele upitada. Lapse
maksimaalne kaal: S kg.

HOIATUS: Arge kasutage vankrikorvis olevale
madratsile lisaks mingeid muid madratseid.
Kandekaepidemed jaetakse kasutamise ajal vankrist
valja.

Keskkond

Kui te olete antud toote kasutamise I6petanud,
palume teil keskkonnakaalutlustel kdrvaldada toode
vastavatesse I8ppladustuspaikadesse vastavalt
riiklikule seadusandlusele.

Klsimused

Palun poorduge kohaliku edasimuuja poole voi
kulastage meie veebisaiti. Seda tehes hoidke
kdeparast jargmine teave:

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal
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BEZPECNOST
Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a testovany tak,
aby zajistily bezpe¢nost a pohodlf déti,

1. Tento kocarek je ur¢en pro déti od O mésict 22kg
nebo 4 roky, podle toho, co nastane drive.

2.V kocarku nikdy neprevazejte vice nez jedno dité
najednou.

3. Nikdy nezvedejte kocarek spolecné s ditétem.

4, Pokud vyrobce kocarku doporucuje jeho pouZiti
v kombinaci's korbou nebo autosedackou, celkova
maximalni povolend vaha je vaha uvedend na korbé
nebo autosedacce.

5. Pokud vyrobce kocarku doporucuje jeho pouziti
v kombinaci s korbou nebo autosedackou, vZdy je
nasmeérujte smérem k vam, pokud neni v navodu k
obsluze kocarku uvedeno jinak.

6. Sditétem v kocarku nepouZivejte schody ani
nejezdéte na eskaldtorech.

7. KdyZ dité ukladate do kocarku nebo ho z néj vyjimate,

brzda musi byt vZdy zajiSténa. Parkovaci brzdu
pouZivejte vzdy, i kdyZ zastavite pouze na malou chvili.
8. PouZivejte pouze prisluSenstvinebo nahradnf dily
doddvané nebo schvalené vyrobcem. PouZivani jiného
prislusenstvi by mohlo byt nebezpecné.

9. U kocark( s prisluSenstvim (v zavislosti na verzi)
prosim respektujte niZze uvedené limity pro maximalni
povolenou vahu pokud neni v ndvodu k obsluze kocarku
uvedeno jinak :

Maximélni povolend vaha pro zavésnou taskuje 0.5 kg.

Maximélni povolend vaha pro UloZny koS jsou 10 kg.

10. Autosedacky upevnéné na podvozku nenahrazuj
korbu ani postylku. Pokud Vase dité potfebuje spat,
mélo by byt umisténo do pohodiné hluboké korby,
korbicky nebo postylky.

11. U nové narozenych déti pouZivejte vZdy nejvice
sklopenou polohu

kocarku.

UPOZORNENI:

« Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

« Pfed pouzitim si overte, ze jsou vSechny
zajiStovaci prvky zaklesnuty.

« PFi skladani a rozkladani tohoto vyrobku
zajistéte, aby dité

nebylo v koCarku ani pobliz a nemohlo
dojit k poranéni ditéte.

« Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte
ditéti, aby si s timto
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vyrobkem hralo.

« Vzdy pouZzivejte zadrzny systém.

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pripeviovaci zafizeni

IZka nebo sedacky nebo autosedacky
spravne zaklesnuta.

« Tento vyrobek nenf vhodny pro béhani

I

nebo jizdu na bruslich.

« Nevhodné pro celonoCni spanek,
vaSemu ditéti hrozf riziko vazného
poranéni nebo Urazu.

« Jakékoli zatizeni umisténé na drzadle,

3

opéradle nebo okrajich ovliviuje stabilitu
kocarku,

« UdrZujte plastoveé tasky a obaly mimo
dosah kojenct a malych déti Zabranite
tak riziku udusSent.

« Pfed tim, nez pustite kocarek, vzdy
zkontrolujte, zda je brzda zcela stlacena.
« Nikdy dité nenechavejte lézt dovnitf
nebo ven z koCarku samotné.

Pokyny tykajici se udrzby ramu

1. Aby produkt poskytoval pInohodnotny uzitek, je
tfeba provadét pravidelnou Udrzbu. Doporucujeme Vam
kazdé dva tydny provadét kontrolu mechanickych ¢asti
a v pripadé potreby je vycistit.

2. Pokazdém pobytu v blativém, piscitém a koroznim
prostredf oCistéte a dikladné vysuste podvozek, kola

a brzdu.

3. NepouZivejte vazelinu ani olej.

4., Kotarek nemusf fungovat spravné, pokud nebude
vykonavat pravidelnou Gdrzbu.

5. Pokud se stane skladani nebo rozkladani tézsi,
nepouzivejte silu. Vycistéte vyrobek.

6. Pokud problémy pretrvavaji, kontaktujte dodavatele.
7. Udr#ba; Pouzivejte hadr ajemné mydlo. NepouZfvejte
rozpoustédla.

8. Pokyny prani latky najdete na Stitku.

9. Kolecka mohou zanechavat barevné stopy na
nekterych povrsich, nej¢astéji na hladkych podlahach,
jako jsou parkety, laminat a linoleum. Pro informaci,
barva stop mdZe byt ¢ernd nebo Zlutd (v zavislosti na
plvodnim barevném podkladu).

PouZiti krytu proti desSti

NepouZivejte na pfimém slunci z ddvodu nebezpeci
prehfati. NepouZivejte kryt proti desti samostatné bez
stfiSky. PouZivat pouze pod dohledem dospélych. Pri
pouzivani dbejte na to, aby se plasténka nedotykala
tvare ditéte. PouZivejte vyhradné na vyrobku nebo
vyrobcich doporucenych vyrobcem.

Komponenty kocarku

DULEZITE: Pred pouzitim si peclivé prettéte instrukce
k pouziti nastavitelného kosiku na podvozku.

Tento vyrobek je vhodny pro dité, které se samo neumf
posadit, obratit se nebo vzepfit na rukou a kolenou.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

UPOZORNENI: Nepridavejte zadnou jinou
matraci neZ tu, kterd byla dodana s korbou. VV dobé
pouzivanikocarku odeberte z téla kocarku madla pro
prenasenf

Ochrana zivotniho prostredi

Z ddvodu ochrany Zivotniho prostfedi vyrobek po
ukonceni pouzivani zlikvidujte v prislusném misté

pro likvidaci odpadu v souladu s narodnimi pravnimi
predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho distributora nebo
navstivte naSe webové stranky:

- Sériové ¢islo

- Vék (vyska) a vaha ditéte.
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Siguranta

Produsele noastre au fost proiectate si testate
cu grija pentru a asigura siguranta si confortul
bebelusilor.

1. Acest vehicul este destinat copiilor de la varsta
de O lunisicuo

greutate de pana la 22kg sau 4 ani, oricare ar fi
primul.

2. Nu transportati niciodata in carucior mai mult de
1 copil in acelasi timp.

3. Nu ridicati niciodata caruciorul cu copilul aflat in
acesta.

4. Daca fabricantul caruciorului va recomanda sa-|
utilizati impreuna

cu un landou sau scaun de masina, atunci,
greutatea maxima pentru cele doua este indicata pe
produsul aditional.

5. Daca fabricantul caruciorului va recomanda sa-|
utilizati impreuna

cu un landou sau scaun de masina, montati-le
intotdeauna cu fafa la dvs., cu exceptia cazului cand
exista o alta instructiune in manualul caruciorului.
6. Nu urcati niciodata pe scari sau pe scari rulante
cu copilul in carucior.

7. Frana trebuie sa fie cuplata de fiecare data cand
asezati sau ridicati

copilul din carucior. Cuplati intotdeauna pozitia de
parcare a franei, chiar daca va opriti doar pentru
cateva momente.

8. Folositi doar accesorii si piese de schimb
aprobate de fabricant.

Utilizarea altor tipuri de accesorii poate fi
periculoasa.

9. Pentru carucioare de tip buggy cu accesorii (in
functie de versiune), va rugam respectati sarcina
maxima de incarcare asa cum este indicat mai jos,
cu exceptia cazului cand exista o alta instructiune in
manualul caruciorului. Ex:

Greutatea maxima permisa pentru buzunarul de depozitare
0.5 kg.

Greutatea maxima permisa pentru cos 10 kg.

10. Pentru scaunele de masina utilizate impreuna
cu o caroserie, acest vehicul nu inlocuieste un patut
sau un pat. In cazul in care copilul

vrea sa doarma, ar trebui pus intr-un landou, patut
sau pat adecvat.

11. Folositi intotdeauna pozitia cu inclinare maxima
pentru nou-nascuti.
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AVERTISMENTE:

+ Nu lasati niciodata copilul
nesupravegheat.

- Asigurati-va ca toate dispozitivele
de blocare sunt inchise inainte de a
utiliza produsul.

« Pentru a evita ranirea copilului,
asigurati-va ca

acesta este la distanta atunci cand
pliati si depliati

acest produs.

« Nu Iasati copilul s& se joace cu acest
produs.

- Utilizati intotdeauna sistemul de
prindere.

- Inainte de utilizare verificati daca
dispozitivele de fixare de la landou,
scaunul caruciorului sau scaunul auto
sunt cuplate Th mod corespunzator.

« Acest produs nu este recomandat

a fi utilizat in timp ce alergati sau va
plimbati pe role.

- Neadecvat pentru somnul de noapte.
Copilul dumneavoastra risca sa
sufere vatamari sau raniri

grave.

- Orice greutate prinsa de maner,
spatar sau partile laterale afecteaza
stabilitatea caruciorului.

- Pentru a evita riscul de sufocare,

nu lasati la indemana bebelugilor

si a copiilor pungile de plastic gi
ambalajele.

- Verificati intotdeauna ca frana sa fie
bine cuplata inainte de a lua mana de
pe carucior.

+ Nu lasati copilul sa se urce singur

in carucior sau sa coboare singur din
acesta.

Sfaturi privind intretinerea

cadrului:

1. Produsul trebuie intretinut cu regularitate
pentru a oferi satisfactie deplina. Va recomandam
sa verificati si daca este necesar sa curatati
elementele mecanice la fiecare doua saptamani.
2. Curatati si uscati temeinic cadrul, rotile si

dispozitivul de franare de fiecare data cand mergeti
in medii cu noroi, nisip si elemente corozive.

3. Nu utilizati vaselina sau ulei.

4. Caruciorul poate sa nu functioneze corect daca
nu este intretinut cu regularitate.

5. Nu il fortati daca este dificila plierea sau
deplierea acestuia. Curatati produsul.

6. Daca problemele persista, contactati furnizorul.
7. Intretinere: Utilizati un burete si un s&pun slab. Nu
utilizati detergent.

8. Pentru spalarea husei, va rugam sa cititi
instructiunile de pe eticheta.

9. Rotile pot Idsa urme pe anumite suprafete (in
deosebi podele fine precum parchet, laminat si
linoleum). Ca informatie, culorile urmelor pot fi
negre, galbene (in functie de culoarea originala a
podelei).

Utilizari ale husei de ploaie

Nu utilizati in soare puternic din cauza caldurii
excesive. Nu utilizati invelitoarea de ploaie fara
copertina. Utilizati numai sub supravegherea
adultilor. In timpul utiliz&rii husei de

ploaie, asigurati-va ca aceasta nu intra in contact
cu fata copilului. Folositi husa de ploaie numai pe
produs (e) recomandat (e) de catre producator.

Cadre carucior daca este cazul
IMPORTANT: Inainte de utilizare, cititi cu atentie
instructiunile landoului reglabil pentru cadru. Acest
produs este adecvat pentru copiii care nu pot sa se
ridice, sa se rostogoleasca sau sa se impinga pe
sine pe maini sau genunchi. Greutatea maxima a
copilului: 9 kg.

AVERTISMENTE: Nu adugati alta saltea
suplimentara decat cea furnizata impreuna cu
landoul. Tn timpul utilizarii, manerele de transport
trebuie detasate de pe cadrul caruciorului.

Mediul inconjurator

Din motive care tin de protectia mediului, cand nu
mai folositi produsul, va rugam sa-I eliminati in
modul adecvat, in conformitate cu legislatia locala.

intrebari

Va rugam sa contactati distribuitorul local sau sa
vizitati site-ul nostru web. In oricare dintre aceste
situatii, trebuie sa detineti urmatoarele informatii:
- Numarul de serie

- Varsta (inaltimea) si greutatea copilului.
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SAUGUMAS
Siekiant uztikrinti jasy vaiko sauga ir patoguma, masy
gaminiai buvo kruopsciai kuriami ir bandomi.

1. Si transporto priemoné skirta vaikams nuo gimimo
iki 22 kg arba iki 4 mety, atsiZvelgiant j tai, kas jvyks
anksciau.

2. Vienu metu vezimélyje nevezkite daugiau kaip vieno
vaiko.

3. Niekada nekelkite vezimélio, kai jame yra vaikas.

4, |eivezimelio gamintojas rekomenduoja jj naudoti
kartu su lopSiu arba automobiline kedute, tai didZiausias
derinio svoris yra nurodytas ant papildomo gaminio.

5. Jei vezimelio gamintojas rekomenduoja jj naudoti
kartu su lopSiu arba automobiline kédute, visada
tvirtinkite juos atgreZtus j save, iSskyrus atvejus, kai
vezimelio naudotojo vadove nurodyta kitaip.

6. Niekada nelipkite laiptais ar eskalatoriais, kol vaikas
yra vezimelyje.

7. lkeldami vaika j vezimeélj, arba iskeldami is jo, visada
jjunkite stabdj. Net ir trumpam stabteléje visada
jjunkite stovejimo stabdj.

8. Visada naudokite tik gamintojo parduodamas arba
patvirtintas atsargines dalis ir priedus. Naudoti kitus
priedus gali buti pavojinga.

9. Naudodami sulankstomus vezimelius su priedais
(atsizvelgiant j varianta), laikykites toliau nurodyty
reikalavimy del didZiausios apkrovos, iSskyrus atvejus,
kai vezimelio naudotojo vadove nurodyta kitaip.
DidZiausia leistina kiSenes daiktams apkrova yra 0.5 kg.
DidZiausia leistina krepsio apkrova yra 10 kg.

10. Automobilinéms kedutems, naudojamoms kartu su
vaziuokle, §i transporto priemone nepakeicia vaikiskos
lovelés ar lovos. Jei vaikui reikia miegoti, jj reikia jdéti|
tinkama vezimeélio korpusa, lovele arba lova.

11. VeZdami naujagimius visada naudokite labiausiai
atloSta padet).

JSPEJIMAS

- Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

« PrieS pradedami naudoti jsitikinkite, ar
visi fiksavimo jtaisai yra uzfiksuoti,

«Kad iSvengtumete suzalojimy, pries
suskleisdami ir iSskleisdami gaminj visada
jsitikinkite, kad vaikas yra atokiau.

« Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo gaminiu,

« Visada naudokite saugos dirzy sistema.
« Pies naudodami patikrinkite, ar vezimeélio
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korpuso, sedynes, arba automobilinés
kédutes tvirtinimo jtaisai yra tinkamai
sujungti.

« Sis gaminys néra tinkamas begimui,
Ciuozimui ar kitai sporto veiklai.

« Netinkamas nakties miegui. PrieSingu
atveju vaikui kilty rimtas susizalojimo
arba traumy pavojus.

« Bet kokia prie rankenos, atloSo ar Sony
pritvirtinta apkrova neigiamai veikia
vezimelio stabiluma.

- Kad iSvengtumete uzdusimo pavojaus,
visas plastikines pakuotés medziagas ir
maiSelius laikykite ktdikiams ir maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« PrieS nueidamij Salj nuo veZimelio,
visada jsitikinkite, ar stabdys yra visiskai

jjungtas.
« Niekada neleiskite vaikui lipti j vezimelj
vienam.

Vaziuoklés prieziuros patarimai

1. Tam, kad gaminys veikty tinkamai, jj bGtina reguliariai
prizidréti. Rekomenduojame kas dvi savaites patikrintiir,
jeireikia, iSvalyti mechanines dalis.

2. Kiekviena karta vaziuodamij purving, smélétg ir
esdinancia aplinka kruopsciai nuvalykite ir iSdZiovinkite
vaziuokle, ratus ir stabdZiy jtaisa.

3. Nenaudokite tepalo arba alyvos.

4. Neatliekant reguliarios priezitros vezimelis gali
neveikti tinkamai.

5. Nemeginkite iSskleisti ir suskleisti vezimelio jega.
ISvalykite gaminj.

6. el iSskleisti ar suskleisti veZimelj vis dar sudetinga,
susisiekite su tiekeju.

7. Priezidra. Naudokite kempine ir Svelny muila.
Nenaudokite valymo priemones.

8. Pries skalbdami medZiagine danga, perskaitykite
informacineje etiketeje pateiktus nurodymus.

9. Padangos gali palikti spalvotas demes ant kai kuriy
pavirsiy (ypac lygiy grindy pavirsiy, pavyzdziui, parketo,
laminato ir linoleumo). Demes gali buti juodos, geltonos
ir t. t. (priklausomai nuo pradineés grindy pavirsiaus
spalvos).

Apsaugos nuo lietaus naudojimas
Nenaudokite saulétu oru, nes gali pernelyg jkaisti.
Nenaudokite apsaugos nuo lietaus be gaubto. Galima
naudoti tik su suaugusiyjy priezidra. Naudojimo metu
pasirdpinkite, kad apsauga nuo lietaus neliesty vaiko
veido. Nenaudokite ant vieno ar daugiau gaminiy,
iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

VeZimeliy korpusai, jei taikoma
SVARBIINFORMACIJA. Pries naudodami atidZiai
perskaitykite ant vaziuokles esancio vezimeélio lopsio
instrukcijas.

Sis gaminys tinka vaikui, kuris pats negali sedeti,
apsiverstiir atsistoti ant ranky ir keliy. DidZiausias vaiko
svoris: 9kg.

jSPEJlMAS Nedekite jokio papildomo Ciuzinuko,
iSskyrus ta, kuris pateikiamas kartu su veZimelio lopSiu.
Naudojimo metu nesimo rankenos neturi bati iStrauktos
i$ vezimeélio korpuso.

Aplinka
Norédami iSsaugoti aplinka, kai nebenaudojate Sio
gaminio, tinkamai iSmeskite jj pagal vietos tvarka.

Klausimai

Susisiekite su savo vietos prekybos atstovu arba
apsilankykite mUsy interneto svetaineje. Tokiu atveju
visada bikite pasiruoSe nurodyti toliau nurodyta
informacija.

- Serijos numeris

- Vaiko amZius, Ggis ir svoris.

Maxi-Cosi | Oxford |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | 89



DY) 1)) N D2 vIiNIvn

YN .DIN MIIVEN HYIOUNY 1IN NI I IWNNYN IN
MIPY92 P NDDIWNNYN )N NI DV T3) M0 IWNNYn
ND DV) T NDOINY DIOPNY ¥ Windwn 79NN N Hv
SYININK AR DY N NDIDWNRNYNY PN 19N 092 ¥
I T DY DINONIN 1IN 125N , 0NN 19N

n9yYY NAdYN Yo

0INDY 9310 ON -

1223070 MXNN DN Y NIPY v wIndwn »aY :1IYN
PIPNY OIRNN NTININ .NTHVY DINNNN N22OWN HD HY
P HY DNMINNY IN TANNNY ,INNYI NIV HNDN INY
AP 9 PINN YV 290N YPYNnn L1

oYy POV N 1291 ,901 )N POINY PN ¢ l—\ WI—] tN
HY NNOWIN NPT NN NOXINY ¥, WINIwn 1011 .N2IvN YD
.NOVYN YD

3229

AN TIY DIVRNYA DIPN TWNI ,NI0N NVHY SIYON
DXTYPHN NOYNN MPINI INMN NMINY 0N DOWPIN PN ,M
NPRIPRN NNPNY ONNNA 1O

mMYNY

A9V NN IPINIMIPNN Y9N 19 NIN
:DONIN DYDIN DIMYIIY MY NIPNITIPN
YN NN -

90 9pwn () 9 -

90 | Oxford| O M- <48 M/Max. 22 kg | Maxi-Cosi

TN TN ON
YOVUND WY WD
,DYNNN 20903
N0 IN DDA
92YNNN NYN Do .
mywvns , nY1Mo
DY718Y IN N

N MDY DY Wavn
Y

JUINYN 1IN NN -

299 TWAND PN
DOVD IN PNYY
1INYA NDYON TIND
NDD 0NN NNYD IN
MY

MY VINY NYa .

npnnn

NN )N YAV YINOYY IR J9IND IINN IR PN v .1
DININ DIPIN MPIY TNYN NN PITAY 0OV DINY»N
.D»YIY TN

2070 WP NP NIVVLN MYNNNI NNDNN NN .2
YNNY YT 991N IN KL NN NNV DI INR NTHVN NN
NN

JRYIN 1220 NINA WHNYNY PR L3

PININN 1R DNI NNWI DIYaY KOV 519y DOHY NH1OVN .4
.Mmy»pa

ANINN DIP IR NN OYVIP HY NIPNI NDI1DYAN IN .5
2NN NP

.PODY 19 1PV M OVIPN NN L6

MIMINIWNNYN IR .)PTY 11ID) NIV IWNNYN 9190 .7
DN PN

SDINNNN DMNNINYN NIN 1IN NDX2DY .8

DPYN DXNOVYN DY YN MINID PRYNY DINDY DN .9
L(DINDIIDY PNPNY ,DX0PID 1D MPIN NI IPOYI)
M91N) ... 2INY NNY NN 91D DINOYON YN, DONYTY
L(NPNN NININ NOLYN YaNa

MY
59V MY NTHY W
AN N2OVIN NIPNN
VINOWN MY D)
WY NYINS NYMINY .
1200 IR POXNIND
IN NNYNY NYA
WD DY NP
1270 TWAND PN .
VNI PNYO
UNNYno v .

12V YIINN NNNHA
NaYY 919 19N
MY NOD
UNNYno v .
10N NoYNna
PARRBAULE

NN NIPNNY
N2OYN 2590 Hv
DY 259 IN
25999 AVINN SV IN
N22ND ONIPIM
RUN AR IR IRl
DONDN 1IN NN .
PONN IN NN
NN N NNY .
P2NN NN
.AVMNY IN NDMYY

mnNou1

Y19 NP2 NNTIPIPTIN 1ANY NHY DININN
.ONNN NNY O¥1DPN MNPV NN NYVIND

0-12 5NN D399 TYPH N NN SYINN .1
DTPINN , DNV 4 INY'P 22 HPYn T DOVWTIN
0NN

MY DY TAR 190 1N NN HN 0NMYY .2
190N HY AWIN YOI NN

280 1970WI 1191V DN YIN YN 09IWY L3
11 YNNYNY 91PN NYPLN HY I NN 4
NIPNI ;2979 MNPV I IN DT NDYY DY
YPYNN NIN NWYOYNDPNN HPYNn Mt
.IMOIN AXINN 2 HY PISHN

12 YNNYNY YP9NRN NYPOLN HY I NN LS
PNN L2379 MNPV AWIN IX DT NDYIY DY
PI¥ 1D DN NON, 05299507019 DNYI THN DMN
VPO TN NINK

IN DNITNI NYVIIVRNYN IN BN .6
280 0979°W0 MY NN

DY1NY DNNYI D) 09210 AR NN 1Y .7
N1NY 2N 09N 1292 MNAD MPTY DIPNI
IR NPV 19N NN OXNNN DNNYI HYAM
2NN NN DN

MYNHOPYN IN DIVIAN P TRIVHRNYN .8
IHNOT HY VINOIYY DIWIND IN DDV
2100 NPNY 9I1%Y DINN DIIVIAND VINOY
,)DXTANYN( DIVANI MTINNN MDY .9
1902 18NV D OPNRN HPYNN NN ITID NN
2PN TN NINN PIY ) ON NIN 027995
2P 0.5 )IDNRN DY AN 90PN Hpwn

7P 10 905 AN Hmopn Hpwn

Yy 029902 1NNV NNV MVIN Y L 10

IN NDMYY PINN N N NN RNTY :NIVIN
NP0 1YNY W NYIY NN TT19Y ON .NVINY
.NVLNYINNDIYY ,NNINNND MPIPN

WNNYN 1THN NNY MY MP1dN Mayy. 11
NYPYI

. IMTNN AN NDVIN AN YN KINYD RN

THYNTN

M OPY .

MIPINOND TYPN

9NN MVIVIN

DY DN

oPYND TN

22 SV HOOM0PN
oY 4 IN ,)i;

f

DTP YINY

PNRYND PN -

NDY 199 NN

Maxi-Cosi | Oxford | 0 M- <48 M/ Max. 22 kg | 91



Jlaxin

e Al cladal) Aliag |81 calasin¥) U8 1ala
Aike geitall 138 gl e Jpaeill QU sasall Jalall
ity Al Jalall chaclisa 050 e glall 4y Y (53l Jakall
il AR 5 A e LAY e ALY 4Sa Y
&S 9 rdihall ¢y

el e sl Y laniin

slaall 93 (g haall (o (B gl elaall aadiedy Y 5 330 301 60 el
Ll aa ol p) o Jad aladiuD Gl S 81

Shall slcaall eUaall ued Y ol e | ga jal (Jlaninat) o
Al Ge hae JSH 5l aal s e e Jaxindd ¥ Jilll 45
ol J8 (e g 7 seaiall

33540 I3 e e pilm) (g sl o Y T _adad
Janall Jahall j yu pe

L Jahall age 7 yla @ o Gasy Jaal) allia
IR

a4l

ciiall 13 Jlesind e il vie il e Aailall
Lalal) cliiall sl giiall (g Galill dlia Callai
Agladl) () il w380 5L ABLaal) cilalaally

Alad

Lindga 5l sl aall ¢ 5 paly Juai) (o

el sy A il sheall ()55 @ (o JuaiV e
Sulall 231 -

ikl )55 (Jsk) e -

92 | Oxford | OM-<48M/Max. 22 kg | Maxi-Cosi

b eJalS Sy gain 5 sactal) Cadas o
S ey sl a4 OSar i 50 S
Jaall ol

GV I PO g PUS RV

& e S adall Ay je Jaai Y 8
85l Jamias ¥ aUatily Lgiils a2e Jla
Leih sl et Caall (e S Jla b
Jaail (JSLEA @ i) Jla oo

G 5 8 el Axliad) A< Ll
) ey e Aiske 3L cledle
Y Jie slald) ol Y1 duali)
Ao glaall (Aaadiall g Aadiad) 5 dasll
Celota o elagn (oS3 3 Cladlal)
(M L) Gl )

shas il lial) Jga pribeaas

aiie (S8 45ilia cang il el ge JalSl Lyl 1
el a1 Calaiy 5 ) 5 juall i il (e Giailly dlaias
O sl JS A

Ao jal) slal s @ laall s saclal) JalS <G Cada g Calay 2
OSE o 5 oy sl dage S e a5 50 US
sl aail) Jexins V3

Pl

Leib sl eat cmall (0 S Jls 38 Jaxini Y 5
23 3all sl ¢ JSLE el Jla .6

Jaxiad ¥ ol (il g Anibu) Jeadn) (AU |7
clalaial)

Q\JL..»)‘)“ é,..alaé\ &P)M Lﬁ)é &E}u&” Jual 8
bl Gan Lo ol Gldle @iyl @ i 8.9
(el 5 i 4S5 Jie Aaelill el )Y dald )
) ladle sl S o oSy eilastas e J puaall
(o= Y) s s L alaie) | el

O sl Ladla asal Al salasl o
ol giiall oo die Nagay @llida () 68,
483

_GS;\A!L_] gajg Jakll &J:\ Yoo

il Ui Laily adaia o

aaiall gl Ay pall JSb aS 5 e 3T e
Ledlainl Ji asiall JRAIL 5 L)
ol Y Jleaind aiBle e il 12
il ge by ol &5 o el
Azl

a8 90 e Jadall &yas o Ly e
S ol e Asen (oF Gl O »
O Gle s oaiall ) edall die
28 o S/ e

Jhai ) g (BUEAY) lad iail
aiiall 138 ()5S (Al SN Gl SY)
ol Jsbliie e Tans e T sile
RBAYRE

a0 Y 1 yhaall (e (Al gl Y Leatil o
3 all e Luaidia (palall (1S 13)
e (o8 sl slal) aadind Y 5 50 30
(el U (85l sl (50 (g )
Ul sl ol i) cins L 2lasiudl)
oy A Jal Ll o e Ll 58as
Ay e Ay el 5 o Ji Jeil
Sl Jals U (3ly (il 5 Y
2 ey e A

el Lal) J g il @

el aY) Calaiiy 5 ) 5 juall vie 5 il
Lo sl IS Al

D)
JUaY) Al (jlasal Aliny L jliial o Lilladiie apenald &5 3
_?«_"x;\)}

22 4daly 5ei 0 oo (e JUkS daiada Ay gl o1 1
oA el ¢ i 4l &I

Al GBI 33 el (ol Jib e ST Jead ¥ 2
Ll Jakall g addll 2 je 28 5 Y 3

Lgaladiuly o 55 adall &y el Aaaall 4S5 S 13 4
‘ S g 5l g

u)}ﬂ Adizall 6..45‘}!\ aall OsS 63‘)1-._1“)“ J’AA&A Kl Jaall
i) A el @l

iy

ATl a5 @l & el Aadiad)l 3S,al S 1) 5
) Jaall Jall g pedll o

oY) el Agal s A g Ll Lgaaad 65 jland) aia e
Ll\.ul’ﬁ A¢ny da

LY e @l ) i b g Al

4.1)9 d;\ddsu\}gﬂ‘)ﬂd\c‘)ﬂ\ ,\CJ.\X\?.\Q&SYG
, .

b diball aua g vie Lty Ardia Jal il (685 o o
Leia 4nlA) die g 4l

o il 5 e s il G ) el 8 Jexiad |7

1asd ¢ulaal

s e 381 sall L) adad i clialall Jasind 8
Gabad 38,80 W p g

Joba 5 Al ) gun) Aot o 368 Lt

) olaa¥) ey clialay 535 3all @dall il el Al 9
5 < R

Al 8 Y] ol iae st LS Al gaall a1 anl) o) jin
) oAl clalei o

Sie JalYl 4y e culals ) s

0.5 o S (AT Cuad 45 2 sanidll () (350

Bie LS AL 4y = sansall (aaBYT 50

3ac\d &= sﬂ\):\ﬁa}”.\ PAPPSA|] bl aclad ity L 10
E)L)MJI 238 J:.l N

Ladie qasill ) zbiag Jalall S 1) el 5 gl Jas
Ao hanny

) 5 i s aga sl Aaulie Jlibel

e Se SEY) dgea gl aladiad e Lasy (asal 11
sl sl

 spdad

a8 9 o Jakall @yis of Sl e
d.\.‘. FULYIN d\ﬁs\‘)ﬂ B)@A\ PN :J\ % XU o
Jlenias)

Maxi-Cosi | Oxford| O M- <48 M/Max. 22 kg |93



94| Oxford |0 M- <48 M/ Max. 22 kg | Maxi-Cosi Maxi-Cosi | Oxford| O M- <48 M/Max. 22 kg | 95



Oxtord

OM-<48M/Max. 22 kg’

DOREL FRANCE S.A.S.
Z.l.- 9 bd du Poitou

BP 305

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
PO.Box 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1N

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY
Hugo-Eckener StraBe 20
50829 Cologne
GERMANY

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate

(BG)

ITALIA <
&

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 3%, local 340

08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL
Rua Pedro Dias, 25

4480-614 Rio Mau
(VDQ)

PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z o.0.
ul. Inwestycyjna 14
41-208 Sosnowiec

FR

CR=E

w7y CARTA

Per conferma, consulta
il regolamento comunale

Al Azul
Envase Carton

[,

maxi-cosi.com

0141150048



